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Действующие лица


Хор
Самсон
Георгий
Капитан
Абрам
Сеньора Капулетти
Сеньор Капулетти
Парис
Кормилица
Джульетта
Ромео
Меркуцио
Герцог
Тибальд
Бенволио
Феи
Брат Лоренцо
Капельмейстер
1-й музыкант
2-й музыкант
3-й музыкант
4-й музыкант
Главный повар
1-й повар
Бальтазар
Аптекарь
Джованни



предисловие


«… вы читаетЕ
раздражаясь на манеру изложения и всЕ
эти буквЫ
не то ударениЯ
вопреки принятомУ»
«… никакИх
тОчек
запятЫх
тирЕ
прочих привычных атрибутОв
литературного текстА
вернее дорожых знаков позволяющих ориентироватьсЯ
в логике этого путИ
большие гласнЫе
чаще всего вопреки принятым правилам ударениЯ»
 «так вОт
длинные строкИ
короткИе
если серьезно то все это напоминает кино монтАж
так вот эта большая гласная отнюдь не ударение А
некое зависаниЕ
раздумиЕ
возможность все изменИть
согласные и гласные следующие после этого зависания добавляютьсЯ
в начало следующий строкИ
строчка же представляет собой некое не интонируемое внутри движениЕ
некий один импУльс
как в музыке периОд
длина звучания самой длинной репликИ
и самой короткОй
приблизительно должна быть одинаковОй
строчки можно соединЯть
если они заканчиваются не на большую гласнуЮ
но при этом как вы понимаете скорОсть
вернЕе
понимаетЕ
так вОт
когда вы начнетЕ
это делАть
вы будете со всем не согласнЫ
вас будет все возмущАть
потому что следовать правилАм
любым правилАм
всегда сложно нО
быть актерОм 
это значит умЕть
погружать себя в предлагаемые остоятельствА
поскольку «в драматическом теАтре»
единственное предлагаемое обстоятельство тЕкст
и определенное его произношЕние
тО
его нужно принЯть
иначе это будет просто чтение к театрУ 
как таковому не имеющее отношениЯ
иногда вы не будите понимАть
почему тАк
и тогдА 
вам необходимо будЕт
пытаться понЯть
и для этого вам придЕться
вступить в некое противорЕчие 
с тем что вы называете своим Я
оно вам будет говорить почему Я
должен это делать так а как же мое Я
будет говорить вам ваше Я
но вы ведь пытаетесь стать не Я
то есть стать другИм 
отвечу вам Я
это спосОб 
погружения своего Я
в не Я
ибо быть актерОм 
это иметь волЮ
погружать себЯ
в предлагаемые обстоятельствА
что такое предлагаемые обстоятельствА
«в драматическом театре» это словО
мы уже говорил об этом нО
можно сказать и по-другому «словО 
не воробЕй
вылетит не поймаЕшь»
что это значИт
сказанное или подуманное реальнОсть
которую уже не изменИть»
 «…я ведь надеюсь что вЫ
 уже пытаетесь выполнять условие нЕ
интонированиЯ
строчкИ
и зависания на выделенной гласнОй
на самом делЕ
если вы произносите строчку правильнО
то она словно стрелА
вылетаЕт
вы словно выстреливаете ее из лукА
сказанное вамИ
как это сказать вы отпускаетЕ
его и онО
становиться внешним условиЕм
своим действиЕм 
вЫ
меняете что то во внЕ»
«вы берете абстрактнуЮ
ничего не значащуЮ
стрелУ
строчка ведь напоминает стрелУ
вставляете ее внИз
своей плотИ
как патрон в ствОл
ружьЯ
приводите его в боевое положение прицеливаетЕсь
выстреливаетЕ
пустая гильза в одну сторонУ
пуля в другУю
вы ружье и тот кто стрелЯет 
порОх
есть поговоркА
«есть еще порОх
в пороховницАх»
это ваша воля и желаниЕ
исли вы женщина это легче предстАвить
если вы мужчинА
сложнЕе
по своему сложнЕе
но по своему прощЕ
здесь как видите еще одна сложность на пути попытки быть актерОм
это очень физиологичнЫй
процЕсс
ибо играть нужно как говорил Константин СергеевИч
«всей своей сутьЮ
вообще это касается любого нашего действиЯ
которое действительнО
только если сделано всей свой сутьЮ
суть это не оценочная категорИя
это некое предельное усилИе
поэтому вы заряжаете в свое тело стрелУ
натягиваете тетевУ
прицеливаетЕсь
и выстреливаетЕ
и слушаете и смотрите что с этого будЕт
как говорил один английский драматУрг
в пьесе «на безлюдьЕ»
слушаете отзвУк
то есть что призошлО
и не только в смысле попали вы или нЕт
но что произошло глобАльно
то есть в пространстве и времени вокруг вАс
для этого у вАс 
не доложно быть представления о том чтО
должно произойтИ
вы как воИн
или охотнИк
вышли на тропу войнЫ
и у вас столько то и столько то стрЕл
каждый раз это особый выстрЕл
даже если это и похожие стрелЫ
типа «да» «нЕт»
так вОт
на этом этапЕ
вам нет необходимостИ
решать какой длинЫ
и что это за стрелА
вам уже ее даЮт
выстрелИв 
вы слушаете и смотрите что произошлО
в том числе и с вами вы ведь часть мирА
очень важная чАсть
тем более что вы сейчас на безлюдьЕ
вы на едине с собОй
то есть мирОм
ибо мИр 
для вас это вЫ
ваша способность воспринимАть
мир вокруг вАс
и внутри вАс»
«говорить словА
значит плЫть
останавливатьсЯ
поварачивАться
а как же выстрелы из лукА
скажете вЫ
все это происходит дискретнО
движениЕ
стремительное движениЕ
остановкА
замираниЕ
вслушиваниЕ
так живет серцЕ
вслушиваясь в органИзм
где кровь прошлА
где ее нужно большЕ
«чувство рыбА
видимое в холодной прозрачной водЕ»
так вОт 
если вы не полюбите словА
которые вам необходимо произнЕсть
что бы стать кем то другИм
то вы не станните Им
ибо словОм
творим человЕк
это условиЕ
как в том анекдотЕ
о том как ХристОс
со ученикАми
шел по водам како по сухУ
так во идет ХристОс
со учениками по водАм
вы простит меня за эти водоворотЫ
театрального языкА
так вОт
ХристОс
в общем все ученики как ученикИ
А
ФомА
неверующий естественно не верИт
проваливаЮсь
господИ
по колена господИ
по пояс господИ
тону господИ
господь поворачивается и говорит передайте ФомЕ
пусть не выпендриваетьсЯ
и идет как все по камышкАм
так вот все нашИ
длины реплИк
зависание над гласнымИ
все этО
камышкИ
этого хождения по водАм
коим и является теАтр
или попытка человекА
стать на некоторое время другИм
бог отвел такое местО
 теАтр»
с уважением KLIM



ПРОЛОГ


ХОР. начнЁм
c начАла
с последних слОв
У
ШекспИра
cказано "for never was a stОri
of mОre
woe than this of JUliet
and hEr
RomeO"
нА
западный нА
Аглицкий 
манер "она звалась" вы прАвы
истОрия
простою быть должнА
и Ясной
во тьмЕ
в глубинах БытиЯ
давным-давнО
однАжды
два первенца рожденных от первых изгнанных из РАя
рожденных чтоб в поту страды себе и детям хлеб насущный добывАть
повздОрили
причИна
Бога взглЯд
они дары от сердца принесли но БОг
БОг
равнодушен был к Земли плодам неубиЕнным
стояла нОчь
СелЕна
светлая сестрА
Лилит царицы света нОчи
с ликом тЕмным 
резвилась среди звЕзд
ничто беды не предвещАло
возможно накануне дОждь
прошел возможно "нЕбо
осенью дышАло"
"над лесом Облако
надрывное гудЕло"
возможно всЕ
в ту ночь АдАм
копать могилу стАл 
чтоб скрыть от Бога грЕх
детей уже своих детЕй
вы скажете не тАк
все было КАин
тЕло
прятал брАта
земля его не принимАла
замешано там две сестрЫ
одна прекрасна все из за неЁ
нет Авеля
а не убИй
написано не БОгом
откуда было Богу знАть
что руку занесет на брата брАт
стоЯла
пОлная
ЛунА
увидела онА
над сердцем брАта
вилы брАта
брАт 
убивает брАта
рАна
тень смерти стрАха
шрАм
на девичьем лице Луны остАлся
и каждый раз рождАясь
 завесу ночи открывая тАйно
 в тАйне
она надеется что шрАм
исчезнет нО
снова одевает платок печали на лицО
а наканУне
не спали братья наканУне 
неведомых предчувствий смУта 
порабощала ДУх
Дух зверем загнанным метался не понимАл
он ДУх
Владыки сУщность
покинуть должен сей сосУд 
прекрасный не настоявшись молодым вином не понимало душу тЕло
землепашца кузнеца он Я
не понимАл 
он надувал мехА
и на огонь смотрЕл
бродил средь шорохов ночнЫх
красавица сестра тихонько пЕла
ночь тИшь
в колодец тела кАмень
КАин
слушал не дышА
в такт бездне билось сЕрдце
днА 
не былО
вода не озарила свЕтом
расплавленного серебра Земли глубИн 
пар ядовитый поднимался рАбства
ртУть
там ртУть
он оглянУлся
никогО
О
БОже
тихо как о БОже
о Боже что со мною мой БОже
тебе не до менЯ
не до рабА
плодам трудов моих Ты предпочЕл 
кровь сердца жертвенного Агнца
я ничего не понимАю
Я
я слышу только страшный шепот ночи грЕх
грЕх
что это значит грЕх
мой Боже не молчИ
мой Боже только не молчИ
грех ртУть
о БОже
плАч
тело сжАл
и бросил нАземь
с тех пор прошло немало лЕт
лик дням вести неблагодарное занЯтье
дней не считал Адам в РаЮ
лик дням ведет изгнАнье
не знает РАй
ни дня ни ночи не знает их и Ад
ибо в АдУ
все Ад
день утро ночь рассвет и полдень Ад
никтО
никто не знает когда два первенца родились у АдАма
и сколько был в утробе первый КАин
на что я намекАю 
тАк
словА
сказать я должен что-то что потом возможно вспомнится случАйно 
вы спросите что он хотел сказАть 
оставьтЕ
все сказано давнО
теперь лишь повторЯем
и так во всЕм
да да во всЕм
все было в страсти и любви менялись лишь актеры в театре этом БОга 
нО
о "НО" потом потом когда ни будь ну а пока по середИне
в бЕздне
что меж двух взглядов царственных двух ликов страсти и любвИ
что день что ночь а что желАнье 
страсть нЕнависть
любовь смирЕнье
прОпасть
меж ними прОпасть
кому удастся сохранить горчичное зернО
смиренья и любвИ
средь сладостных плодОв
желания познать что есть добрО
что злО
кто Ариадны НИть 
не оборвет кто прОпасть 
перейдЕт
на стрАсть 
любовь обреченА
 вначале как жена от плоти плоть обреченА
на бунт познания плода добрА
злО
зло лишь зияющая тЕнь
слепящего желания добрА
так шли тысячелЕтья
И
спустЯ
неважно сколько лЕт
в ВерОне
два клана Капулетти и МонтЕкки
жизнь двух своих родов свели к сомнительному утверждЕнью
что лишь онИ 
тот рОд
тот истинный нарОд
что испокон веков здесь жил что лишь онИ
Адама Евы дети А
а остальные плод грехА
со змием забывАя
Змий раньше был АдАма
а гадам имя дал другОй
другой что создан не из прАха
а мы Адама дети прАх
не стоит и пытАться
ЗмИй
во всем виновен ЗмИй
межою лЕг 
между людьмИ
способный принять облик каждой твАри
живущей на земле и даже самогО
змий хмЕль
суть всякой стрАсти
смесь Дара Божьего любвИ
И
того что называется запрЕтом
И
и так "of JUliet
and her RomEo"
расскАз
рассказ о том что тлену не подвластно о любвИ
о странностях ее её начАле
зачем я объяснЯю
извинИте
услОвие
 искусства всякого нельзЯ
нельзя но хочетсЯ
чем не сюжет чем не условие игры пошел тудА
не знаю сам кудА
за тридевять земЕль 
"of Juliet and her Romeo" скАзка
прАздник
любовь до гробовой доски в финале свадьбА
воскрешЕнье
нО
но вначАле
вначале Змий солнце проглотИл
Парис явясь из преисподни права на деву предъявИл
вы помните УччЕлло
стоит ДжульЕтта
ЗмИй
на веревочке ПарИс
Ромео на конЕ
я пошутИл
и да и нЕт
посмотрИм
итак два клАна
Монтекки КапулЕтти
в одном из них на этот вечер был назначен маскЕ
рАд

любви слова по пальцам можно перечесть люблЮ
хочУ
раз два обчЕлся 
этопотом где ты былА
спала иль не спалА
кто он онА
а в этой пьесе больше рАмы
чем собственно изображЕнья
хотЯ
сюжЕт 
сюжет изобретАтелен 
сАд
нОчь
балкОн
запрЕт
познАли
были изгнаны из РАя
в рай наших с вами глАз
вот только как игрАть 
красивых молодых невИнных
как сделать так что б вы пришли опЯть
и привели друзЕй
Я
здесь еще играю францисканца Яд
пИсьма
свидетель перед БОгом
тАк
суетА
ролей у стариков здесь мало мАть 
кормилица отцЫ
ПарИс
известный в прошлом бАбник
когда-то писанный красАвец
а ныне брачный аферИст
когда-то Трою погубИл
тепЕрь
масштаб уже не тОт 
пообтаскался экстерьер не тОт
другие времена жениться не успЕет
нО
но связь времен есть связь времЕн
ах дА
чуть не забЫл 
аптекарь тоже Я
с наркотиками по рецепту сложно нО
крутимсЯ
пожалуй всЕ
и так все началось со слУг
картина первая идУт 
один из них почти святой ГеОргий
другой почти что вылитый СамсОн
я должен вас предупредить милейшие ребЯта
САМСОН. тЫ
ХОР. это он мнЕ
САМСОН. недонОсок
ХОР. я говорИл
милейшие ребЯта
САМСОН. давай давай валИ
отсюда ноги в руки И
ХОР. нельзЯ
об обезьЯнах
с таким пренебреженьем как ни кАк
мы все от них произошлИ
САМСОН. расскажешь в следующий рАз
Хор уходит
САМСОН. нУ
чего молчИшь
давай валЯй
свой монолОг
ГЕОРГИЙ. я отвечаю вам no fОr
then we shold bЕ
collIErs
САМСОН. ты что не рУсский
ГЕОРГИЙ. в каком смЫсле
САМСОН. без смЫсла
русский или нЕт
ГЕОРГИЙ. рУсский
САМСОН. а почему лепечешь как немОй
ГЕОРГИЙ. У
Шекспира так напИсано
САМСОН. где гдЕ
ГЕОРГИЙ. У
ШекспИра
САМСОН. тебе что приказАли
ГЕОРГИЙ. выучить устАв
а только явится АбрАм
ГЕОРГИЙ. я должен срАзу 
САМСОН. что срАзу
ГЕОРГИЙ. дрАку
САМСОН. правильно а тЫ
ГЕОРГИЙ. я выучил устАв
САМСОН. ты что ли самый Умный
ГЕОРГИЙ. Я
САМСОН. тЫ
ты гдЕ
где это взЯл
ГЕОРГИЙ. в библиотЕке
САМСОН. гдЕ
ГЕОРГИЙ. в библиотЕке
пошел в библиотЕку
и попросил оригинАл
САМСОН. зачЕм
ГЕОРГИЙ. не понимАю
как зачЕм
чтобЫ
чтоб знАть
САМСОН. зачЕм
ГЕОРГИЙ. не знАю
не вижу в этом ничего плохОго
САМСОН. так значит говоришь не знАешь
значит тАк
отнесИ
и положи где взЯл
и никомУ
ни слова что читАл
и что бы Я
больше не слЫшал 
слЫшишь
ГЕОРГИЙ. не понимАю
 что в этом плохОго
САМСОН. в Этом 
послушай не гневИ
я по хорошему прошУ
Входит капитан Капулетти
КАПИТАН. вы чтО
ублюдки хотите на губУ
вы почемУ
не начали спектАкль
ГЕОРГИЙ. Абрама нЕт
КАПИТАН. кого-когО
ГЕОРГИЙ. АбрАма
КАПИТАН. АбрАма
ГЕОРГИЙ. АбрАма
КАПИТАН. причем АбрАм
какой АбрАм
ГЕОРГИЙ. здесь так напИсано
КАПИТАН. где здЕсь
что значит здЕсь
ГЕОРГИЙ. в устАве
Георгий и СамсОн
Абрама ждУт
КАПИТАН. ты что СамсОн
ГЕОРГИЙ. нет я ГеОргий
КАПИТАН. А
понЯтно
значит он СамсОн
а ты ГеОргий
ГЕОРГИЙ. дА
КАПИТАН. послУшай 
ты победонОсец 
где ты взЯлся
чего молчИшь
ты в армии служИл
САМСОН. нЕт
новичОк
КАПИТАН. учился в университЕте
ГЕОРГИЙ. дА
КАПИТАН. понЯтно
устав учИл
ГЕОРГИЙ. учИл
КАПИТАН. и чтО
что там напИсано
ГЕОРГИЙ. вначале ХОр
потом выходим мы с Самсоном Он
говорит GregОry
omy ward we’ll nОt
carry cОАls
я отвечаю nО
for then wЕ
shold bЕ
collIErs
КАПИТАН. дА
твоя Самсон рабОта
тЫ 
подсунул новичку секретную литератУру
САМСОН. БОже 
упаси неужто ль на меня это похОже
КАПИТАН. потом с тобою разберемся так значит говоришь ГеОргий
ГЕОРГИЙ. дА
КАПИТАН. А
что директор вам сказал перед спектАклем
ГЕОРГИЙ. что мы должны немЕдля
кактолько занавес откроют срАзу
драку с Абрамом начинАть
КАПИТАН. а вЫ
ГЕОРГИЙ. мЫ
мы ждем АбрАма
КАПИТАН. А
что сказали вАм
ГЕОРГИЙ. как только занавес откроют сразу начинАть
КАПИТАН. чтО
ГЕОРГИЙ. дрАку
КАПИТАН. прАвильно
а вЫ
ГЕОРГИЙ. мЫ
КАПИТАН. вЫ
ГЕОРГИЙ. мы ждем АбрАма
КАПИТАН. на кой он вАм
ГЕОРГИЙ. здесь так напИсано
КАПИТАН. здесь так напИсано
«там так напИсано»
не ПирандЕло 
это а ШекспИр
что вам прикАзано
ГЕОРГИЙ. как только занавес откроют срАзу
так сразу дрАку
 начинАть
КАПИТАН. а вЫ
ГЕОРГИЙ. мы ждем АбрАма
КАПИТАН. зачЕм
ГЕОРГИЙ. здесь так напИсано
КАПИТАН. гдЕ
ГЕОРГИЙ. у ШекспИра
КАПИТАН. гдЕ
ГЕОРГИЙ. в оригинАле
КАПИТАН. в оригинАле
значит тАк
на кухню пять нарЯдов
Шекспира отобрАть
ГЕОРГИЙ. но капитАн
КАПИТАН. дослужишься до Гамлета тогда и будешь рассуждАть
ну где АбрАм
САМСОН. не знАю
КАПИТАН. всю ночь гуляли теперь не может встАть
САМСОН. вы же знаете он завязАл
КАПИТАН. с тобой завЯжешь
САМСОН. вот вам крЕст
КАПИТАН. не стОит
мне донесли что видели вчера вас вмЕсте
Входит Абрам
КАПИТАН. АбрАм
как дЕти
АБРАМ. жена вчерА
КАПИТАН. ты что решИл
здесь всем об этом рассказАть
АБРАМ. простите господин начальник нО
младшенький вчерА
КАПИТАН. когда ты должен был прийтИ
АБРАМ. нО
Я
КАПИТАН. совсем на службе у Монтекки распустИлись
когда должны вы были начать дрАку
АБРАМ. как только занавес открОют
КАПИТАН. а тЫ
АБРАМ. что Я
ну опоздАл
нельзя что ль без менЯ
КАПИТАН. и как себе ты это представлЯешь
КапулЕтти 
лупят КапулЕтти
АБРАМ. они же понарОшку
КАПИТАН. простите уважаемый АбрАм
но служите вы у МонтЕкки
а я у КапулЕтти
между этими родАми 
враждА
вторую сотню лЕт
КАПИТАН. как мы причЕм
АБРАМ. так что теперь лупить я должен свАта
КАПИТАН. дА
что б было Ясно
где МонтЕкки
в каких камзолах КапулЕтти
и где чей дОм
АБРАМ. не понимАю
нельзя что ль по-другОму
КАПИТАН. кАк
АБРАМ. ну вынести таблИчки
КАПИТАН. когО
АБРАМ. таблИчки
чтоб там было написано МонтЕкки
КапулЕтти
КАПИТАН. вы там на службе у МонтЕкки
спятили совсЕм
АБРАМ. не понимАю
с чего мы это в дрУг
должны лупить друг дрУга
КАПИТАН. У
ШекспИра
так напИсано
АБРАМ. у Шекспира ШекспИра
по человечески не могут объяснить и сваливают на ШекспИра
КАПИТАН. так вы начнЕте
АБРАМ. ударь меня сынОк
САМСОН. не бУду
КАПИТАН. вы сговорИлись
чтО ль
АБРАМ. дА
он жЕниться
мы сговорИлись
вначале стАршую
берет а через год другОй
РахИль
КАПИТАН. ну слава БОгу
об этом рЕчи
не было мы говорили о РахИли
АБРАМ. но сынОк
ведь Это
Ясно
и без слОв
как я могу отдать красавицу РахИль
кто старшую возьмЕт
САМСОН. но Я
люблю РахИль
АБРАМ. любИ
сынок будь счАстлив
но только в жЕны
САМСОН. нЕт
АБРАМ. вы вИдели
вы слЫшали
вы люди добрые вы видели такОе
КАПИТАН. Э
потИше
вы что совсем того с ума сошлИ
АБРАМ. пред всем честным народом опозОрил
ну ты заплАтишь
ну негодЯй
вы видели тАкое
любОвь
давай ему любОвь
давай ему РахИль
а та что не красИвая 
она что ли любви не хОчет
ну негодЯй
и надо же такому подлецу-то уродИться
КАПИТАН. АбрАм
АБРАМ. Абрам АбрАм
ну негодЯй
ты мне заплатишь сучий сЫн
вы слышали такое А
Абрам уходит
КАПИТАН. Самсон ты обезУмел
пойди сейчас же и попроси прощЕнье 
нам только этого не доставАло
и слуги вслед за господАми
что за стрАна
пора в Америку порА
порА
иди проси прощЕнья
САМСОН. нЕт
КАПИТАН. что значит нЕт
что я сказАл
Самсон молчит, потом уходит
КАПИТАН. ну вечерОк
Входит сеньора Капулетти.
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. капитАн
КАПИТАН. да госпожА
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. нЕт
нЕт
все хорошО
следите чтобЫ
чтобы солдАты
сегодня нОчью
КАПИТАН. да госпожА
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. идИте
нЕт
постОйте
КАПИТАН. да госпожА
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. нЕт
нет нЕт
идИте
стОйте
Я
я бы хотЕла
нЕт
постОйте
сегодня нОчью
на празднике веснЫ
я буду в платье пАжа
я бы хотЕла
нЕт
КАПИТАН. дА
госпожА
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. нЕт
ничегО
простИте
Я
идИте
Мать Джулии одна
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. однА
мгновЕнье 
вЕчность
кто отличИт
кому данО
и в этой тишине вдруг шепот Облака
так тЕнь
в дЕнь
солнечный к нам подбирвется укрАдкой
пугАет
нас что б улыбнУвшись 
сказать все хорошО 
но ночь не за горАми
и женщина лет тридцати вдруг спросит неожиданно в тишИ
словно очнувшись ото снА
так без причины иногда мы спрашиваем у другого что мимо нас идет который чАс
скажите А
в ответ нет нет не знАю
так Я
Джульетты мать спросить должна у проходящей мимо женщины ДжульЕтта
вЫ 
не видели Джульетту нЕт
нЕт
ответит женщина нет нет и мИмо
и снова я однА
это ПарИс
а это мУж
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. понравьтесь ей ПарИс
вам это ничего не стоит А
сЕрдцу 
что не в силах совладАть
с великой этой стрАстью
к тому что впрямь творенье твое из сердцевины твоей страсти рАдость
с годами становишься сентиментАльным
чувствИтельным 
к обИдам 
дЕтства 
сокрытым глубокО
и пусть мгновенье этой бОли
когда скажу я дА
она ваша женА
наследница всего что рОд
с времен Ромула наш собрАл
и преумнОжил
наполнит ДУшу 
до краев обИдой 
сладостною смУтой
печалью опьянИт
любви не знающей ни меры ни границ пусть рАнит
смертельно рАнит
согласен умереть от этой бОли
молю лишь об одном чтоб этот Яд
был ее счАстьем
а не кинжалом череды потЕрь
ПАРИС. богатство главное ее при ней она алмАз
что вырос в короне рода совершенный невиданной доселе красоты и чистотЫ
ему служить вот смЫсл 
и цЕль 
всей жИзни 
для менЯ
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. влюбИте
очарУйте
увезИте
подальше прОчь
от земли и стЕн
пропитанных враждОй
мы все больнЫ
Парис болезнь эта зарАзна
и спит и часа ждЕт
чтоб в миг когда до счАстья
останется лишь шАг
потребовать кровавой жЕртвы
ПАРИС. я вас не понимАю
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. это не понЯть
я говорю вам мы проклятый нарОд
и рОд
бегИте
и забУдьте
эти стены что так привыкли к мертвецАм
с их пышными похоронАми
парадными портретами на стенах что новой крови ждУт
прОчь
прочь от семейных склЕпов
с площадями для привселюдных клЯтв
бегИте
пусть дети вырастут не зная слова мЕсть
и смысла слОв 
кровь лишь смывает крОвь
и чья рука на встречу не будет стрАха знАть
и сердца зОв 
с улыбкою любвИ
у них будут едИны
и в изваянье грозном на коне из мрамора и меди будут вИдеть
лишь совершенства фОрм 
с такими внУками 
вернИтесь
и пусть их смЕх 
как дождь весЕнний 
травою прорастет улЫбки 
в губ уголкАх 
изображений грозных прЕдков 
лишь тогдА
ну а пока услышьте сЕрдце 
что сна давно не знАет 
и в воскресенье рано Утром
в пУть
ХОР. через сценУ
Ромео скажет стОй
стенА
но перед Этим
об Этом
трудно будет говорить но это очень вАжно
гранИца
нЕчто
что не обойтИ
ее лишь можно перейтИ
что после неизвЕстно
дО
возможность этого не сдЕлать
стОй
стенА
что это знАчит
фантазия ваша решит самА
сеньора Капулетти мгновение молчИт
так человек случайно ставший свидетелем чужой бесЕды
непроизвОльно
из чувства тАкта
шагнувший в тЕнь
молчИт
о чем он думает никто не знает тАк
женщины тайком читают письма от любИмых
изгиб спинЫ
и головы наклОн
ни с чем не перепутать не сравнИть
мгновение подумав она спрОсит
у кормилицы ровесницы своЕй
ты Джулии не вИдела
но голос задрожИт
и ей придется повторИть
ты Джулии не вИдела
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. ты Джулии не вИдела
ты Джулии не вИдела
КОРМИЛИЦА. что-то случИлось
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. нЕт
КОРМИЛИЦА. вЫ
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. нЕт
не обращАй
внимания все хорошО
ДжульЕтте
нужно сказать мне пару слоОв
КОРМИЛИЦА. мне вЫйти
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. нЕт
нЕт
наоборОт
мне бы хотелось чтобы тЫ
мне помогла онА
тебе ведь только доверЯет
КОРМИЛИЦА. не всегдА
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. Парис руки Джульетты прОсит
КОРМИЛИЦА. не рано Ей
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. ей на петрОв
пятнадцатый пойдЕт
в ее летах я ею на сносях былА
КОРМИЛИЦА. они с моЕй
Земля ей будет пУхом
одноднЕвки
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. простИ
любимая я не хотЕла
КОРМИЛИЦА. вы простИте
так совпАло
канун петрова дня и гОре
одиннадцать минуло нет двенАдцать
в Венеции вы были с супругом вАшим
должны были приЕхать
да что-то помешАло
А
Я
решила Джульетту от грудИ
отнять большая уж была а все просила сиси сисИ
я грудь намазала полынью и дала онА
обиделась и побежАла
потом споткнУлась
о угол каменной плиты упАла
сжала гУбки
вижу бОльно
но не плАчет
муж мой покойный цАрство
ему небесное малютку подхватил подбросил ввЕрх
и говорит ай да ДжульЕтта
разве тАк
должны сеньоры пАдать
нужно плАвно
и на спинУ
жемАнно
ДЖУЛЬЕТТА. прошу тебя не нУжно
КОРМИЛИЦА. а что в этом плохОго
настал твой час забыть про стЫд
он вверх ее подбрОсил
и говорит ай да ДжульЕтта
разве тАк
должны сеньоры падать нужно плАвно
и на спину жемАнно
чтоб нравилось сеньорам А
онА
как взрОслая
вдруг говорИт
серьезно тАк
я научУсь
и смЕхом
залилАсь
он еле Еле
ее поймал и вместе с ней упАл 
в траву лежИт
она на нем А
день был сОлнечный
он говорит ай да ДжульЕтта
а она я научУсь
а вечером землетресение и случИлось
моЯ
весь вечер от меня не отходИла
ходила хвОстиком
я почему-то вдруг ударила ее так злО
А
она мамочка не оставлЯй
меня мне стрАшно
сегодня я умрУ
а я ей ну и умирАй
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. роднАя
успокОйся
Бог дал Бог взял прости менЯ
Некоторое время женщины молчат , потом сеньора скажет дочери .
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. Джульетта я не знаю как сказать сегодня нОчью
на карнавале объявят о твоей с Парисом свАдьбе
все решено вас обвенчают в воскресенье в полдЕнь
ДЖУЛЬЕТТА. да мАм
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. вот собственно и всЕ
ДЖУЛЬЕТТА. да мАм
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. идИ
Джульетта уходит сеньора Капулетти и кормилица ее дочери долго молчат , потом сеньора спросит:
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. почемУ
скажИ
ты не выходишь зАмуж
ты ведь красИва
так и молодА
но та ей не ответит лишь пожмет плечами ,а помолчав :
КОРМИЛИЦА. пора готовить платье для ДжульЕтты
Ночь . Верона .Меркуцио и Ромео у стены. Там за стеною встреча Ромео и Джульетты .
РОМЕО. стОй
тИше
стенА
МЕРКУЦИО. РО
РОМЕО. нЕт
МЕРКУЦИО. РО
РОМЕО. нельзЯ
МЕРКУЦИО. скажИ
РО
РОМЕО. нЕт
пред нею имени не назывАй
она его знать не должнА
МЕРКУЦИО. Я
РОМЕО. тИше
пойми нельзЯ
это стенА
это предчУвствие
это бедА
МЕРКУЦИО. Я
РОМЕО. бЕздна
ты слЫшишь
музыку стенЫ
не двИгайся
одно неосторожное движЕнье
тень от ресницы упадЕт
и милую мою я не увижу бОльше
она меня разлюбит и забУдет
что-то случИтся 
тЕни
ты видел тЕни
не двИгайся
а то они замЕтят 
нас коснуться можно их случАйно
иль имя чье-то произнЕсть
они на дно невидимой реки затЯнут
или волшебной палочкой коснУтся
и превратят в хрустАль
да да в хрустАль
МЕРКУЦИО. душА 
твоя как вИжу 
я сегодня не вернУлась
Утром 
из царства грЕз
ты мало спИшь
РОМЕО. я не шучУ
МЕРКУЦИО. я тОже
РОМЕО. только без имЕн
стена из призраков нас обступает прОпасть
кольцо сжимает вокруг нас ты видишь тЕни
МЕРКУЦИО. проснИсь
РОМЕО. нЕт
нас что-то ждЕт
МЕРКУЦИО. нас стрАсть
РОМЕО. стрАсть
не двИгайсь
не двИгайся
МЕРКУЦИО. эй прИзраки
РОМЕО. я умолЯю
МЕРКУЦИО. эй призраки сюдА
РОМЕО. остановИсь
МЕРКУЦИО. сюдА
я видеть вас желАю
меня зовут Меркуцио да дА
МЕр
кУ
циО
да-дА
циО
РОМЕО. нЕт
МЕРКУЦИО. не слушайте егО
он спИт
он не вернУлся
он в рекрутах за тридевять земЕль
отсюда в царстве грЕз
а я желаю вас и с вами говорить желАю
РОМЕО. проснИсь
МЕРКУЦИО. вы слышите меня он утверждает что я сплЮ
не понимАя
наивно полагАя
что "от любвИ
и смерти можно убежАть"
что есть граница между сном и Явью
что истинно лишь то что грезится нам не во снЕ
что жизнь не сОн 
что снится нам все это не во снЕ
РОМЕО. нЕт
МЕРКУЦИО. вы слышали он нЕт
кричит а сам ведь спИт
РОМЕО. остановИсь
еще есть врЕмя
МЕРКУЦИО. у нас всегда есть врЕмя
кроме минуты тОй
когда его у нас уж нЕт
он вас боится тЕни
РОМЕО. нЕт
МЕРКУЦИО. остановИсь
ты слишком мОлод
РОМЕО. я не боЮсь
вас тени и хочУ
хочу любвИ
любвИ
вы слышите любвИ
любвИ
не ненависти а любвИ
вы слышите любвИ
вы тени слышите меня бессмЕртен
человек Ромео Я
последний из Монтекки Я
и Я
не различаю кто вы там в тени но Я
хочу пред вами на колени встать коль вы из рода КапулЕтти
и просить прощения у вас за все за всЕх
я думаю что мой виновен рОд
в бессмысленности лет вражды прожитых лишь за тем что б убивАть
я вас прощУ
коль вы МонтЕкки
и призываю вАс
стать на колЕни
пред братьями своИми
виновен каждый виновен Я
кто б первый не нанес тот роковой удАр
в бессмысленной и бесконечной Этой
войне я не боЮсь ?
и я шагну сквозь эту стЕну
и попрошу прощенья у живЫх
за все за всЕх
любИть
любИть
лишь в этом смЫсл
мы все ведь лЮди
ну чем один отличен от другОго
я вас люблЮ
и не хочу участвовать в кровавой это бОйне
МЕРКУЦИО. Ромео брАт
мой успокОйся
РОМЕО. МеркУцио
я больше не могУ
я ничего не понимаю почемУ
МЕРКУЦИО. мой милый ты так мОлод
никто не знАет 
все как во снЕ
все понимают всЕ
но видно доля такова людЕй
РОМЕО. я не могУ
МЕРКУЦИО. РомЕо
РОМЕО. брат мОй
МЕРКУЦИО. Ромео сОн
все сОн
ты слышишь музыканты мира грЕз
грез музыкАнты 
настраивают струны атомных орбИт
движенье электрона здесь струнА
фотон прикосновение смычкА
мгновЕнье 
и мгновЕнье
получит измерЕнье
получит измеренье снА
и жизнь лишь сон того кого мы называем снОм
в алмазе так сокрыт кристАлл
предельное и точное усилье встрЕчи
ты в храме грЕз
и ты отныне дЕмон 
ты прорОк
раб царь свидетель рОк
ты ахиллесова пятА
а через миг стрелА
ты рОк
ты расстоЯние
что отмеряет собственную жИзнь
ты случай ты судьбА
мука ты винА
винО
и виногрАд
ты в царстве грЕз 
ты грЕза
и ты покинул тЕло 
чтобы пролиться утренним дождем на зерна днЯ
вернуть глазам воспоминаний именА
безумью здешних грез дать имя БОг
"Бог Есть"
вот первое что написал Аурелино что б не забЫть
таков закОн
грез жИзни 
чашу лишь испИв 
до дна эль-мЕд 
настоянный на полнолУнии 
до капли вЫпив
ты будешь зван на карнавАл
Душа твоя там тЕло
и ты сАм
сам выбирАешь
тела- костюмы будущей судьбЫ
из ткани нити тоньше паутИны
и ждешь владычицы царИцы
и там ты дЕмон 
ты прорОк
царь рАб 
свидетель очевИдец
ты в лабиринте бытия наложник страсти всАдник
раб окровавленный в пустыне миража о городе бессмЕртных
жизнь сОн 
сон снА
страсть липкость почки тЕла
ты сладостная смута предчувствия цветкА
ты тело-древо отдавшее душе во снЕ
ключи от комнат-врАт
зеркальных анфилад дворца царицы МЕб
владычицы супруги тАйной
творца - царЯ
что ждет тебя в безмолвии зеркАльном 
с обратной стороны границы мнимости где тЫ
сокрыт от глАз
земных где есть возможность бЕгства
шАга
проснись живИ
но помни сОн
все сон
РОМЕО. что значит этот монолОг
МЕРКУЦИО. не знАю
РОМЕО. что значит МЕб
МЕРКУЦИО. царица наших грЕз
грез грЕза
а жизнь лишь сОн
того кого мы называем снОм
РОМЕО. Меркуцио мне стрАшно
МЕРКУЦИО. аум аУм
РОМЕО. Меркуцио скажИ
у человека выбор Есть
МЕРКУЦИО. не знАю
РОМЕО. а стенА
Меркуцио стенА
как быть с стенОй
МЕРКУЦИО. стена стенА
у каждого своЯ
РОМЕО. откуда это чУвство
что что-то нас остановИло
и мы стоИм
болтаем докуриваем сигарЕту
а что-то неведомое нам помимо нас нам открывает двЕрь
судьбы мы вхОдим
почему-то не спросив что дАльше
МЕРКУЦИО. рабЫ
рабЫ
мельчайшей прихоти рабЫ
порА
царица Меб пчелА
царица пчел что собирают сладкий мЕд
цветов цветущих наших снОв
ждет сладость влаги наших тЕл
наполненных желАньем
порА 
ты в царстве грез ты грЕза
тебе порА
пора на карнавал любвИ
мы дети царства безвременной любвИ
ХОР. Верона вЕчер
сАд
и праздник карнавАл
хозяин дома и Вероны гЕрцог
немного маски приподнЯв
пред тем как карнавАл
чинов не знАя 
слова желания желая только слЫшать
их снова втянет в свой водоворОт
в свой тАнец
говорЯт
вы не пугАйтесь
мне кажется что только мАска
на герцоге страшнА
а в остальнОм 
как всЕ
ум в гОлову
а бес в ребрО
так с возрастом со всеми происхОдит 
не судИте 
стрОго 
головы что инеем покрыты
вы лучше посмотрИте 
вы лучше «посмотрите как они идУт
вы посмотрите как они идУт»
ГЕРЦОГ. дА
давнО
не веселились мы как наши прЕдки
в старину что одевая мАски
явь сон не различАя
в правах равняли грех и рАй
Богов и Демонов являя лИки
дА
не врАли 
те писаки что утверждАли 
в умных книжках что не было во всей Италии гостеприимней дОма
никтО 
так не радел о радостях божественно-земных как ваши дЕды
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. дА
были хранители традиции в ВерОне
а мастеров создания личин-ловушек для БогОв 
стихий земли огня воды и вЕтра
в то время не было такИх 
и средь венециАнцев
ГЕРЦОГ. может объединим усИлия 
родов знатнейших здешних вАш
мОй 
МонтЕкки
а за мир меж вами пАпа
на все согласье дАст
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. дА
кому же как не нАм 
рабАм
желаний уходЯщих
с изрезанным раздумием челом мечтАть
о маскарАдах
ГЕРЦОГ. вы соглАсны
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. дА
ГЕРЦОГ. я думаю настало время мИра
с Монтекки я поговорЮ
приедет пАпа 
мир сей освятИть
тогда и порешим но извинИте
мне кажется что под костюмом юноши корсЕт
что сдавливает грудь желающую вырваться на вОлю
во всей красе упругого и молодого тела дЕвы
что жаждет рУк 
что знают тОлк
в девичьей красе и лАске
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. удачи вАм
ГЕРЦОГ. желаю я и вАм
сменить раздумье на девы лАску 
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. попытАюсь
ГЕРЦОГ. сегодня дьявол БОг 
освободитель человЕка
от страха перед собственным невЕрьем
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. капитан доверьтесь снАм
живИте
как дух живет во снЕ
КАПИТАН. кто вЫ
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. я вас желАю
КАПИТАН. я вас не знАю
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. я вас люблЮ
и ждУ 
в конце аллеи в пОлночь 
оденьте эту мАску 
улыбнИтесь 
сегодня Демоны и БОги
Владыки мирозданья тАйн
конкретны как и все в подлунном мИре
я жду вас капитАн
КАПИТАН. сеньОра
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. нЕт
рабЫня
роса росА
уж выпала росА
и травы ждут влюбленных тЕл
вот тАк
теперь вы демон во плотИ
полны желания и я вас ждУ
вас ждет сама ЗемлЯ
желающая семени и вЫ
не в праве лишить ее небесной влАги
того что ей принадлежит по прАву
так повелел творец любимый тИхо
любимый мой не надо больше слОв
сегодня ночь любвИ
так боги повелели сегодня ночь двух слОв
люблю хочУ
я ждУ
ДЖУЛЬЕТТА. мило мИло
на карнавале КапулЕтти
человек в костюме от портных МонтЕкки
вЫ
РОМЕО. нЕт
ДЖУЛЬЕТТА. вы пилигрИм
случайно невзначай пришедший к нам чтобы увидеть вОлю
что в невОлю
отдают хотите посмотреть как вОля
в бабочки красивом одеянье прощается сама с собОй
РОМЕО. вам грУстно
ДЖУЛЬЕТТА. я замуж выхожУ
а это праздник в честь моей помОлвки
так что целУйте 
гУбы
что пОка
на поцелУй 
имеют право без грехА
РОМЕО. кто вЫ
ДЖУЛЬЕТТА. я нравлюсь вАм
РОМЕО. о дА
ДЖУЛЬЕТТА. тогдА
целУйте
РОМЕО. Я
ДЖУЛЬЕТТА. целУйте 
я согласие далА
РОМЕО. комУ
ДЖУЛЬЕТТА. это не вАжно
важно что сейчАс
я буду целоваться с тЕм
кто мужество имеет быть без мАски
это позволено шутам и пилигримам вы поЭт
РОМЕО. о нЕт
ДЖУЛЬЕТТА. с таким лицОм
как вас зовУт
ТИБАЛЬД. РомеО
Милая сестрА
ДЖУЛЬЕТТА. РомЕо
А
а я была в вас влюбленА
а вы в менА
вы пОмните
не пОмните
это не вАжно
это совсем не вАжно
я просто вас любИла
давным-давно лет семь назАд
вы помните вы глАз
не отводили от меня а Я
показывала вам язЫк
ТИБАЛЬД. сестрица ты сошла с умА
еще одно твое движенье и Я
убью егО
ДЖУЛЬЕТТА. целУ
йтЕ
эти гУбы 
без грехА
Бог вас послАл
послал любОвь
что первою зовЕтся 
и первый в жизни страстный поцелуй по праву вАш
и нет на свете сИлы
не создана еще людьми стенА
что может между нами стАть
его я всЯ 
егО
ТИБАЛЬД. ты обезУмела
ДЖУЛЬЕТТА. о дА
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. РомЕо
милое дитЯ
я несказанно рАд
прошу да вы знакОмы
ТИбальд
племянник мой а это дочь моя ДжульЕтта
а этот праздник в честь ее помолвки ПарИс
знакомьтесь Это
Монтекки Юный
ПАРИС. ПарИс
РОМЕО. РомЕо
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. рАд
РОМЕО. прощение я должен попросить у вас у всЕх
за все за всЕх
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. о БОже
дЕти
я так рАд
так рАд 
что ты пришел так рАд 
что вы моложе и мудрЕе
нас выживших с умА
где гЕрцог
гЕрцог
ты кудА
ТибАльд
Тибальд куда тЫ
ТИБАЛЬД. я вас не узнаЮ
учитель мОй 
мой дядя тОт
кого я так боготворИл
забыл о том чему меня учИл
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. ТибАльд
но ведь сегодня карнавАл
ТИБАЛЬД. и это пОвод
как друга в доме принимать врагА
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. в его руке ведь нет мечА
ТИБАЛЬД. страшней меча измена вАша
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. не дерзИ
ТИБАЛЬД. простите но дерзите вЫ
вы вызов бросили БогАм
вы души предали убитЫх
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. ТибАльд
когда-то оба рОда
в утрОбе
мать одна носила от одного отцА
ТИБАЛЬД. возмОжно
но с тех пОр
уж слишком много кровавых рЕк 
влилось в тот ручеек из крОви
что разделил на вЕк 
уж слишком русло глубокО
мы все давно по вОдам 
ходим той рекИ
нам только кАжется
что под ногАми
у нас Земля там СтИкс
недвижимый деревья трАвы
облакА
лишь вИдимость
стоит закрыть и глазА 
и все исчЕзнет
и мы живем пока случАйно
тОт
кто видит наАс 
вот так ради забАвы
в спОре
случайно не закрОет 
глАз
на миг
мИг 
всего на мИг
мы явимся ему как кУст 
горЯщий 
МоисЕю 
размытым абрисом на мИг
потом исчЕзнем
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. что с тобОй
ТИБАЛЬД. все так ранИмо
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. дитя моЕ
ТИБАЛЬД. мы только снИмся
он больше нас не вспОмнит
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. ктО
ТИБАЛЬД. ваш БОг
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. о БОже
что с тобОй
ТибАльд
ТИБАЛЬД. живЫм
порог я Этот
бОльше
нЕ 
пЕ
рЕ
шагнУ
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. не говорИ
так говорить нельзЯ
Тибальд уходит
РОМЕО. Я
я нЕ 
я не хотел
простИте
ДЖУЛЬЕТТА. вы не сказали мне до встрЕчи
вы не сказали до свидАнья
РОМЕО. до свиданья
Ромео пытается уйти но лики,лики...Всех поглощает ночь и маскарад .
МЕРКУЦИО. поэзия Бенволио что дЕва
без грехА
сонет Бенволио сонЕт
невидимая лестница на нЕбо
глаз чрез раковину лабиринта слуха к поцелУю
нежнейших чресел гУб
БЕНВОЛИО. дА
МЕРКУЦИО. не говорите дА
Бенволио не говорИте
в любви ничто не связано ни с чЕм
поэзия лишь там где бЕздна
между словами бЕздна
Появляется Ромео не говоря ни слова он смотрит на друзей и снова уходит в ночь.
БЕНВОЛИО. РомЕо
Меркуцио останови егО
МЕРКУЦИО. зачЕм
БЕНВОЛИО. это не кончится добрОм
МЕРКУЦИО. судьба Бенволио судьбА
БЕНВОЛИО. Меркуцио но он совсем сошел с умА
кокетство Розалинды Яд 
страшней цикуты Яд
он обезУмел
МЕРКУЦИО. смотри не заразИсь
в его глазах не здешняя болЕзнь
будь осторожен слишком ядовИты
Амура стрелы в эту нОчь
БЕНВОЛИО. РомЕо
МЕРКУЦИО. не будем о печальном так о чЕм
БЕНВОЛИО. мы говорили о сонЕте
МЕРКУЦИО. И
что-нибудь толковое нам в голову пришлО
БЕНВОЛИО. вы говорИли
МЕРКУЦИО. Я
я говорИл
это печАльно
И
о чЕм
БЕНВОЛИО. о стрАсти
МЕРКУЦИО. знАчит 
все было как всегда и чтО
ты мне отвЕтил
БЕНВОЛИО. Я
вам ответил дА
МЕРКУЦИО. а Я
БЕНВОЛИО. а вы сказали мне не говорите дА
Бенволио не говорите дА
МЕРКУЦИО. дА
не далекО
продвинулись мы в понимании сонЕта
БЕНВОЛИО. вчера вы мне сказали что сонЕт
что зЕркало
в ночИ
вы были с нею счАстливы
МЕРКУЦИО. о чем тЫ
БЕНВОЛИО. о Розалинде вЫ
любили я знаю вы ее любИли
она любила вас и лЮбит
МЕРКУЦИО. она цветОк
а мы всего лишь пчЕлы
в кого-то лапки понежнЕй
и так мы говорили о сонЕте
сонЕт
Бенволио сонЕт
связующая нить между словами что луковица снА
горькА
тонкА
из тысячи пушинок на тополе мечтЫ
однОй
всего однОй
дано стать дрЕвом
так и в поэзии лишь иногдА
пух слов пригоден для свадебной перИны
лишь иногда слова становятся небесными слезАми
лишь иногдА
 лишь иногдА
поэзия и женщина неразделИмы
сонЕт
это ее словА
и музыка ее желАний
а ты только охОтник
гончий пЕс
преследуешь ее как лАнь
голодным звЕрем
выслЕживаешь
средь джунглей запахов ее и криков жажды ее тЕла
как медвежатник ищешь кОд
любви записанный словАми
Некоторое время они стоят молча , слушая музыку далекого карнавала , потом , почти рядом женский смех :
идите к нАм
Стук каблучков и шелест шелка:
идите к нАм
БЕНВОЛИО. МеркУцио
что Это
МЕРКУЦИО. нОчь
колдовствА
ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. идИте
идите к нАм
БЕНВОЛИО. я знаю эти голосА
МЕРКУЦИО. кто их не знает это фЕи
ФЕИ. МеркУцио
БенвОлио
мы здЕсь
БЕНВОЛИО. Меркуцио что дЕлать
МЕРКУЦИО. поэзия и страсть сомнения не знАют
сомненья рАй
для сердца и умА
того кто посвятил себя ромАну
сомненья не для нАс 
ФЕИ. Меркуцио Бенволио мы здЕсь
БЕНВОЛИО. идЕм
МЕРКУЦИО. идИ
БЕНВОЛИО. я сам боЮсь
МЕРКУЦИО. не бОйся
иди сегодня нОчь
любви сегодня женщины все фЕи
только не женИсь
они ревнИвы
влЮбят
и в камень превратЯт
ФЕИ. МеркУ
циО
БенвО
лиО
идите к нАм
Голоса превратившись в женщин в масках оставят нам только поэта. Меркуцио один .
МЕРКУЦИО. Бенволио не говорите дА
все остальное мОжно
Голос
БЕНВОЛИО. МеркУ
циО
МЕРКУЦИО. Бенволио не говорите дА
Бенволио не говорИ
тЕ
Ночь. Меркуцио один.
МЕРКУЦИО. за гранью видимости в тишинЕ
в глубинах где вратА
врат БытиЯ
куда уходит сОлнце
Ра-Бога лик скрывАя
где нити ткани БытиЯ
Бог БытиЯ
соединЯя 
стрАстью 
длИт 
красоту и ненасытность лона тАм
там тьмА 
орнаментом дышА
ритм отмеряя гимна жИть
жить жажду жИзни 
Бога ждЕт
круг замыкая страсти тАм
материя раздумия не знАя
врастая в вЕчность 
в лоно в лОне 
хранит кривую красотЫ
колоссом днЯ 
из ночи днА 
с небытиЯ
как Нил из прАха
воставАя
скрывая первосмЫсл
Нут влагой лона проступАет 
на лепестках губах нектаром жажды бЫть
быть пИть 
пьянящий Бездны мЕд
Нут лоно ждЕт
лишь взгляд одИн 
и ты одИн
и ты отныне рАб
раб лабиринта Нут
Нут тела Ока
Нут ока лОна
Нут лоно ждЕт
Нут тело-лоно-око встечи ждЕт
свет- влагу РА
достигнув днА
без днА
войдя в свет днЯ
зерна НебытиЯ 
Ра с Нут соединЯя
Небес осА
Осириса стрелА 
коснувшись жАлом 
семени небЕс
струн врЕмени 
ресниц очЕй
Нут ночи ока и лучЕй
сквозь звезды проникающего свЕта
первопричины сущего всегО
пчелою возрождаясь РА
сок собирая днЯ
для света днЯ
сот лона БытиЯ 
для лотоса цветкА
Исиды Ока лона рАны
НЕба
жИть
жить жажду жИзни
пИть
пьянящей Бездны мЕд
ступенькой бЫть
ступенькой собственного шАга
тая от Я
смысл Я
сквозь вЯзь
сквозь свЯзь 
Земли НебЕс
на лестнице НебЕс
длить левую прямую свЕт 
соединяя БОга
с лОном 
тОй
что ждЕм
что лЮбим
лоно чьЕ
скрывает тАйну
встречи черенкА
с божественным разрезом дрЕва 
рО
дА
о НУт 
о нОчь
Нут тело Око
Нут око лОно
Нут чрево звЕзд
Богов прамАтерь НУт 
Богиня врат НебытиЯ
Нут мать Богини тьмЫ
дыханье бЕздны 
НУт
Нут нОчь
ночь тело тьмЫ
ночь тело лоно снА
первопричина сущего всегО
Ночь. Сад .Ромео и Джульетта . Сцена на балконе .
РОМЕО. о мой рОк
о судьбА
я не знАю 
цветкА
совершенней тебЯ
ДЖУЛЬЕТТА. неужели судьбА
подарила тебЯ
чтобы сердцу открЫв
на мгновенье глазА
погрузить навсегдА
в ожиданье тебЯ
о мой рОк
о судьбА
РОМЕО. вот черЕд 
мой настАл
полюбив умерЕть
заблудиться в лесУ
ручейком раствориться в рекЕ
лепестком став цветкА
ожиданья тебЯ
я не знаю цветкА
совершенней тебЯ
ты прекрасна как нОчь
ты бела как лунА 
ДЖУЛЬЕТТА. Ромео нОчь 
тебя укрАла
как дЕнь 
когда-то в детстве подарив укрАл
стеною призраков и страхов стАв 
между нами днЯми
враждЫ
хмельного забытьЯ
отцов и смутой тЕл 
не знавших счАстья 
в стрАсти 
матерЕй
Ромео ночь тебя укрАла
в последний мИг
свободы подарИв
как вдОх
последний жИзни 
забытьЯ
и в ожидАнья 
сУмраке
и смУте 
вожделЕнья
лишь на мгновЕнье
солнца лУч
достИг
сердца глубИн 
зерна начала всех начал но тЕло 
не успевшее зачАть
от семени любвИ
от плОти
плОть
лишь ослепИл
навек оставив тЕлу
невыносимую истОму
и крик хочУ
и снЫ
о Боже больше не могУ
я не ропщУ
но тЕло
смириться не желАет
но глазА
как Бога лик тебЯ
мой милый Ищут
ищут встрЕчи
хочу тебЯ
 тебе принадлежАть
лишь дЕнь
один лишь нОчь
Ромео милый мой люблЮ
РОМЕО. Бог повелел любИть
не спрашивай РомЕо
Бог говорит любОвь
любовь онА
не вовремя всегдА
мы не готовы к ней всегдА
мы не готовы к ней как к смЕрти
вчера любИл
одну и мне казАлось
я убеждал себя и в это вЕрил
свято рабом был лАск
ее и взглЯдов
казался лезвием ножА
изгиб ее прелестной нОжки
и от касанья к ней кровь проступала на рукЕ
и тело Себастьяном было приковано к желания столбУ
и каждый взгляд ее таил невЕрность
и каждый помысел стрелОю
тело нАсквозь
пронизывал навылет Ядом
горящих углей по котОрым
босым я шЕл 
боЯсь
взгляд глАз 
отвЕсть 
и как заворожЕнный
я шел по краю бЕздны
столь прОпасть 
глубока былА
 тех глаз голубизнА
не знала днА
и бесконечно столь было желАние
желание как мОре
казалось мне нет ничегО
что может между нами стАть
желал любИл
но взгляд одИн 
из бездны глАз
все в первом взглЯде
Бог в первом дуновении судьбЫ
ДЖУЛЬЕТТА. тень промелькнула взглЯд
нет нет мирАж
как будто кто-то нЕт
нет нет все нОчь
предутренний тумАн
пьянит желанием тебя ты стрАх
свет неожиданный и сумрак сАда
сАд
и тело сАда
нОчь
и я как нОчь
как пОчка
липко бОльно
рождаеться цветОк
я жду тебя как с жИзнью
расстающийся навек последний взглЯд
глоток грехА
о Боже неужЕли
в себе носить не буду Я
прикосновенье Бога через тебЯ
Ромео мой любИмый БОг
Бог говорит любОвь
РОМЕО. Бог говорит любОвь
не спрашивай РомЕо
Бог говорит любОвь
отныне и на вЕк
ДЖУЛЬЕТТА. не говори на вЕк 
у нас всего лишь нОчь
РОМЕО. отныне и на вЕк
ДЖУЛЬЕТТА. любимый зАвтра
РОМЕО. сегодня
ДЖУЛЬЕТТА. в пОлдень 
РОМЕО. Утром
ДЖУЛЬЕТТА. я замуж выхожУ
РОМЕО. в монастырЕ
ДЖУЛЬЕТТА. любимый в цЕркви 
РОМЕО. нас обвенчает брАт
ДЖУЛЬЕТТА. там в цЕркви я скажу мой Боже
Благодарю тебя за эту нОчь
тебе даю я слово БОже
отныне и на вЕк
РОМЕО. отныне и на вЕк
ДЖУЛЬЕТТА. не говори на век любимый зАвтра
я слово Богу в церкви дАм
любить тебя другого обнимАть
РОМЕО. нЕт
ДЖУЛЬЕТТА. дА
дала я слОво 
Богу
просила я лишь нОчь
у нас всего лишь нОчь
РОМЕО. нЕт
ДЖУЛЬЕТТА.  дА
ты мОй
отныне я твоЯ
отныне и на вЕк
у нас всего лишь нОчь
РОМЕО. Джульетта нЕт
ДЖУЛЬЕТТА. Ромео дА
глазА 
запомнят рУки
запомнит тело запах тЕла
ты мой ты пЕрвый 
отныне и на вЕк
РОМЕО. отныне и навЕк
ДЖУЛЬЕТТА. отныне и навЕк
РОМЕО. в монастырЕ
ДЖУЛЬЕТТА. Здес и сей чАс
РОМЕО. Джульетта зАвтра 
ДЖУЛЬЕТТА. любимый мой сейчАс
прошу люби меня сейчАс
сейчас любимый мой стенА
РОМЕО. стенА
ДЖУЛЬЕТТА. любимый нЕт
мне показалось РОк
РОМЕО. РОк
ДЖУЛЬЕТТА. да мой любимый РОк
любимый мой мой РОк
иди ко мне люби стенА
из призраков нас окружАет
и сквозь нее нам не пройтИ
у нас лишь нОчь
РОМЕО. Джульетта зАвтра
ДЖУЛЬЕТТА. Ромео нЕт
Ромео завтра нЕт
сейчас любимый мой сейчАс
сегодня милый мой сегодня зАвтра
боюсь я завтрА
РОМЕО. Джульетта Бог
Бог нас соединИл
ДЖУЛЬЕТТА. нет милый мой Ромео лЮди
РОМЕО. ничто не властно над желАньем двУх
ДЖУЛЬЕТТА. всё все
все против нАс
РОМЕО. Бог с нами слышишь БОг
и люди что устали воевАть 
отец и мАть 
мои онИ 
ДЖУЛЬЕТТА. мой слово дАл
РОМЕО. они поймУт
ДЖУЛЬЕТТА. нет милый мой Ромео тЕни
любимый мой мой тЕни
любимый тЕни 
тени что вокрУг
РОМЕО. нас обвенчает брат ЛорЕнцо 
ДЖУЛЬЕТТА. я не могУ 
благословения не получИв
РОМЕО. Бог нас соединИл
ДЖУЛЬЕТТА. благое благим словОм
мой слово дАл
Бог подарИл 
нам эту нОчь
любимый мой иди ко мне боЮсь
любимый мой боюсь я зАвтра
РОМЕО. нас обвенчает зАвта
ДЖУЛЬЕТТА. любимый мой сейчАс
РОМЕО. ты мне не вЕришь
ДЖУЛЬЕТТА. я люблЮ
РОМЕО. люблЮ
ДЖУЛЬЕТТА. любимый поОздно
сюда идут любимый уходИ
РОМЕО. ДжульЕтта 
ДЖУЛЬЕТТА. дА
РОМЕО. сегодня утром в дЕвять
в монастыре у францискАнцев
ДЖУЛЬЕТТА. любимый нЕт
РОМЕО. Джульетта дА
любовь моя женА
ДЖУЛЬЕТТА. любимый мой стенА
в двенадцать я должнА
РОМЕО. люблЮ
ДЖУЛЬЕТТА. любимый уходИ
РОМЕО. люблЮ 
ДЖУЛЬЕТТА. я буду помнить эту нОчь
тебя любовь моЯ
отныне и на вЕк
отныне и навЕк
там в церкви дА
отныне я твоЯ
скажу тебЕ
твоя отныне и на вЕк
стенА
стена из призракОв
нет нЕт
мне показалось РОк
Рок мой любимый РОк
любимый мой мой РОк
ничто не властно над желАньем
все всЁ 
все против нАс
Бог с нАми
БОг
отец и мАть 
они поймУт 
нет нЕт 
отец ведь слово дАл 
все будет так как быть должнО
должнО
любимый мой должнО
нО
в дЕвять
в двенАдцать
я должнА
благое благим словОм
я не могУ
я не могУ
я не могУ
благословения не получИв
благословения не получИв
а Бог
ведь он благословИл
в монастыре нас обвенчАет 
там в цЕркви я скажу мой БОже
тебе даю я слОво
отныне и на вЕк
тебя любить мой БОже
тебя любить тебя другого обнимАть
о БОже
о Боже Утро
как много БОг
мне дал но почемУ
цена любвИ
предАтельство 
однА
любовь безжалостна к другОй
отца предАть 
его любовь и чЕсть
предать и право получИть 
любить нет нЕт
любовь это когдА
их двОе 
 БОг
и Бог не оставлЯет
их или любОвь
крест тЯжкий
дАр
никто не вправе дАром
пренебрЕчь
прости отЕц
я ничего не понимАю
любимый мой как быть еще мгновЕнье
сОлнце
вершин коснется гОр
достигнет трАв
и капелек росЫ
наступит зАвтра
КОРМИЛИЦА. ДжульЕтта
ДЖУЛЬЕТТА. Я
я здесь любимаЯ
КОРМИЛИЦА. не спИшь
ДЖУЛЬЕТТА. не знАю
не знаю что со мнОю
КОРМИЛИЦА. поспИ
немного зАвтра
тежелый дЕнь
ДЖУЛЬЕТТА. я предала отцА
КОРМИЛИЦА. Джульетта ты о чЕм
ДЖУЛЬЕТТА. любИмая 
скажИ 
мне почемУ
КОРМИЛИЦА. Джульетта успокОйся
пойдЕм       
вот вот проснуться птИцы
ДЖУЛЬЕТТА. птИцы
разбудишь в вОсемь
нет в сЕмь
нет нЕт
я спать не бУду
КОРМИЛИЦА. красавица моя идЕм
идем красАвица
ДЖУЛЬЕТТА. я правда предала отцА
КОРМИЛИЦА. идем поспИшь 
ты слышишь птИцы
ХОР. струн птИчьих
голосОв
коснется солнца лУч
страстей наших владЫки
навластвовавшись нами в слАсть
оставят нАс 
в печАли 
безумию страстей придет конЕц
велят так БОги
планеты тАк
становяться на рАдость 
нам устраивая пИр
для наших дУш
и молодым винОм
любви наши телА
словно мехА
желаньем наполнЯют
страстьЮ
их воля таковА
печАль
но это же потОм
после всегО
планетам и Богам спасибО
не повелели бы однИ
невыстрось другие в рЯд
не знали б мы любвИ
ее всевлАстья
счАстья
и проклятьЯ
да это Я
теперь монАх
что дЕлаю
сейчас меня один цветок интересУет 
вернее капельки росЫ
на лепесткАх
как сочетаются во мне религия и ведовствО
шут и знаток писания святОго
театр и цЕрковь
в монАхи 
ведь идУт
лишь тЕ 
что не сумЕли 
найти гармОнию 
с собОй
и с мИром
так что о благочЕстии 
мне стоит помолчАть
это не оправдание собственных грехОв
но часто так бывает чтО 
что свЕт 
что свет божественный прихОдит
к заблудшим охваченным разврАтом
минуя тех что жизнь желают в вЕру
превратить А
 знАхарство
я полагаю тАк
релИгия
ниспослана ВсевЫшним
что б человеческой ДушЕ
не знающей покОя 
помогАть
в ее земном ПутИ
А 
знАхарь
послан тЕлу
так что сам БОг
велел а в старых кнИгах
в монастыре которые отцЫ
святые дай Бог здоровья им и упокой ДушЕ
спокон веков хранили хранИтся 
множество рецЕптов 
все нужно знАть
а знать значит любИть
Бог вЕдь
Бог во всЕм
в любОм
движеньи БытиЯ
рад видеть вАс
в такую рАнь
 вы ищите траву для сердца рАн
кто рАнил 
вас молчИте
ну хорошо смотрИте
нет ядовитее растЕнья
нО
сегОдня
до первого лучА
нектар цветка росою впитанный целебнее жень-шЕня
за корень этот я многое отдал бы нО
не подарила нам его прирОда
значит другое снадобье далА
цветок плод корешок росУ
а где улЫбка
ваша неужто вы не влюбленЫ
печальнЫ
я вас предупреждАл
похмелье после поцелУя
красавицы из сада рОз 
смертЕльно
нО
есть юный друг от женских чар лекАрство
чАры
любви сильнее той которой были вы до этого больнЫ
молчИте
дА
таким я вас не вИдел 
с дня первой нашей встрЕчи
вы пОмните 
вам сколько бЫло
РОМЕО. пЯть
ХОР. пЯть
обИдчивы 
не по летАм
Лукреций брАт
просил меня позаниматься с вАми
за месяц вы ни слова ни полслОва
пришлось и мне молчАть
пока однАжды
пОмните 
чернИла
в бокал налили вЫ
мне пододвИнули
“я вЫпил
без тебя” ты рассмеЯлся
ну хорошО
расскажешь по дорОге
идИ
я догонЮ
только скажу два слова им перед антрАктом
я обвенчАл 
их конечно тАк
как мог я не знатОк
в этом обряде нО
не сделать это я не мОг
такие лИца
были у нИх
и в этот мИг
подумал я что стоит жизнь прожИть 
лишь для того чтобы увИдеть
этот свЕт
это сиЯнье
которое ниспослано было им свЫше
только увИдеть
 Это
уже счАстье
АКТ II
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ.  Акт
вторОй
дом сАд
и площадь перед домом городскАя
когда приходит гОре
все едИнО
и мЕсто
действия теряет смЫсл
что толку говорить что это дОм
а это сАд
все плОщадь 
стЕны
Окна
вход вЫход
ты однА
остАвлена 
и тем кто может быть давал НадЕжду
глаза кого так отражали БЕздну
в глазах кого так БОг
был блИзок
кого стыдясь любЯ
и мУчась 
мы ждЕм
тайкОм
кто любит нас мы это знАем 
и мУчимся
другого обнимАя
любЯ
но знАя
Есть
НебЕсное 
нет сИл
у нас на это почемУ
не знАю
мОжет
мОжет
все женские догАдки
что тОлку
жИзнь
не начать сначАла
нО
но что-то вдруг однажды рвЕтся
и глАз 
от БЕздны 
нам уж не отвЕсть
и каждый шаг наш БЕздна
и каждый взгляд наш умирАет
любимого не вИдя
и тяжело похмелье бЕгства
и убегАя
мы втЯгиваем 
в страстей своих водоворОт
других невинных тОлько 
однАжды 
вдрУг
нет нЕт
на сЕрдце
не спокОйно
любимый мОй
где тЫ
мне кажется что я тебя убИла
почемУ
откУда
это чУвство
вины и бУнта
вины и бунта тЕла удУшия 
ДУши
не знАю
ведь женщина не может это разделить сжимает что-то сЕрдце
дышать нет сИл
и слЕзы
сдерживать и не кричАть
любИмый
я люблЮ
простИте 
я ведь прАвда
не знаю что со мной но крИк
крИк
крик стрАшный 
голОдный 
дИкий
звЕрь
зверь там во мне мнЕ
мне тридцать лЕт
я молодА
красИва
почемУ
одно лишь имя на устАх
ТибАльд
как ноет сЕрдце 
гдЕ
где ты ТибАльд
не видели ТибАльда
нЕт
простите вЫ
не видели ТибАльда
КОРМИЛИЦА. что с вами госпожА
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ.  что-то неладное творИтся 
он из дому не выходИл
мне кажется что он меня зовЕт
КОРМИЛИЦА. госпожА
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ.  нет больше сИл
я вижу нЕбо 
я вижу нЕбо 
я вижу небо сИнее 
я вижу небо сИнее
сИнее
над нИм
что-то случилось он зовЕт
КОРМИЛИЦА. я утром видела его он улыбАлся
был любЕзен
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. как ты сказала улыбАлся
был любЕзен
БОже
что я наделала мой БОже
мАльчик
мальчик мОй
не вЕрю
что с тобОй
ты рАнен
ТИБАЛЬД. нЕт
тАк
колОдец
я сам искАл
только не понимаю почемУ
цена безумью моему чужая жИзнь
да-дА
так стрАнно
желаний нЕт
нет нО
но ДушА
не тО
что-тО
чтО
что между телом и душОй
что-то меж ними сталО
не нужнОсть
ты не нУжен
никомУ
это охвАтывает
вдруг ты это чУвствуешь
ты брОшен
И
не нУжен
все не тО
облакА
КОРМИЛИЦА. облакА
ТИБАЛЬД. облакА
и НЕбо 
сИнее
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. все будет хорошО
ТИБАЛЬД. дА
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. да мой любимый дА
ТИБАЛЬД. дА
потОм
когда ни бУдь
не с нАми
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. нЕт 
ТИБАЛЬД. дА
потОм
потом когдА
его я рАнил
вдруг подУмал
так говорят когда чумА
то человЕк
наверное из стрАха
вИдя
тот длинный коридОр
Он 
ему нужно идтИ
нО
нас кто-то мАнит
зовет тудА
тудА
в НебытиЕ
там так красИво
нО
но мы боимся нАм
нам нужен кто-то ктО
кто шел бы рядОм
мы одинОчества 
боится он так сказал красивО
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. ктО
ТИБАЛЬД. МеркуциО
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. дА
говорИ
я слУшаю
ТИБАЛЬД. я вас люблЮ
любИл
искАл 
я смерть искАл
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. любИмый
мой ты мОй
ТИБАЛЬД. я думал обладанье лишь любОвь
все так запутанО
возможно тОлько 
смерть и в сИлах
людей в любвИ
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. ТибАльд
красивый мОй
любимый мАльчик
не молчИ
простИ
меня я знАла
стрАх
все стрАх
я буду пОмнить
ТИБАЛЬД. нЕт
жизнь любИ
забУдь
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. нЕт
ты мОй 
едИнственный
я знАла
это смЕрть
страшнее смЕрти
сожаленье о том что БОг
давал а мы боялись брАть
не уходИ
скажИ
мне что ни бУдь 
навЕки
прокляни но не молчИ
ТИБАЛЬД. он мне сказАл
что рАна 
у негО
 не очень глубокА
но днА
не вИдит 
он колОдец
этот нАсквозь
так стрАнно
я не готов и одинОк
МеркУцио
где ты МеркУцио
мой брАт
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. нЕт
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. скажите кто нибудь скажИте
наконец что происходит здЕсь
КОРМИЛИЦА. ТибАльд
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. ТибАльд
КОРМИЛИЦА. Тибальда принеслИ
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. что значит принеслИ
КОРМИЛИЦА. крОвь
кровь не остановИть
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. о БОже
чУвствовало 
сЕрдце
и смЕрть
заглядывала в Окна
по ночам и птИцы
как слепые бИлись
в стЕкла
прости меня ТибАльд
ТИБАЛЬД. простИте 
учитель мой простИте
РомЕо не винОвен
Я
я сАм
я сам искАл
МеркУцио
мой брат где ты так стрАшно
руку дАй
Появляется герцог и люди несущие на руках Меркуцио
МЕРКУЦИО. мой брАт
ТИБАЛЬД. простИ
меня где ты мне стрАшно
МЕРКУЦИО. я здЕсь 
идем отсЮда
ТИБАЛЬД. возьми меня за рУку
идЕм
только тихОнько
ГЕРЦОГ. о БОже
в цЕрковь
сразу в цЕрковь 
не разлучайте Их
Герцог молча смотрит им в след. Сцена пустеет. Остаются Герцог два Стражника Бенволио и Джульетта. Она так и останется стоять никем не замечаемая наедине с ночью.
ГЕРЦОГ. вечЕр
коснется зЕлени
орАнжевым
и бросит тЕни
сУмрак 
что бы начать оттУда
из-за спинЫ 
укрАдкой
тИхо 
подкрадываться к горизОнту
к сОлнцу
птИце
голодной кошкой нОчи
само мгновение так трудно уловИть
но вот уже парИт 
над нами драконом синевЫ
царица тьмЫ 
 и пОздно
рассуждАть
: кто прАв
кто виновАт
нет больше смысла в правотЕ
нЕт 
двух прекрАснейших
любимых мнОю
которыми я так гордИлся
БенвОлио
БЕНВОЛИО. да ГЕрцог
ГЕРЦОГ. рассказывай как бЫло 
БЕНВОЛИО. Тибальд послал Ромео вЫзов
ГЕРЦОГ. нет двух прекрАснейших любИмых 
БЕНВОЛИО. что вы скаАли
ГЕРЦОГ. нет нЕт 
БЕНВОЛИО. причины я не знАю 
РомЕо 
назвал ТибАльда
 брАтом
ТибАльд 
настАивал
как два бЕзумца 
вдруг сцепИлись
Меркуцио ТибАльд
РомЕо 
стал меж нИми
МеркУцио
 меч опустИл
ТибАльд 
мгновенье это не заметИл
он был не здЕсь
ГЕРЦОГ. как ты сказАл 
он был не здЕсь
БЕНВОЛИО. такое было чУвство
ему словно мешало собственное тЕло
он был не на ЗемлЕ
Меркуцио меч опустИл
Тибальд из под руки РомЕо
нанес удАр
потом увидев что случилось он лицО 
свое закрыл рУками 
Ушел
потом вернУлся
Ромео обезУмел
Тибальд не защищАлся
все было как во снЕ


как в кукольном теАтре
как будто это были не они а куклЫ
они играли в кукольный теАтр
когда уже все было крОвью
залито я думал все это вишневый сОк
сейчас Меркуцио ТибАльд поднимуться и рассмеютьсЯ
я смеЯлся
я првыда дУмал
мне казАлось
они изображают кУкол
ГЕРЦОГ. довОльно
БЕНВОЛИО. я правда дУмал 
ГЕРЦОГ. довольно двУх
всех эта распря поглотилА
 Ромео дОлжен 
 покинуть гОрод
и немЕдля
Герцог и в глубине Джульетта.
ГЕРЦОГ. идет по водам вечера светИло
и кажется что это лишь игрА
но стоит только краешком коснутся горизонта нИти 
тьмА
тьма тут как тУт
Джулетта одна.
ДЖУЛЬЕТТА. о нОчь
ты надвигАешься 
и я не знАю
о чЕм
я дУмаю
что чУвствую 
чего желАю
 я ничего не понимАю 
 тОлько
только однО
все прЕданы 
и все мертвЫ
брат мЕртв
муж Изгнан
отца и мать я предалА
КОРМИЛИЦА. ДжулЕтта
ДЖУЛЬЕТТА. дА
В этом "ДА" должен быть покой. Потом она молчит. Молчанье это очень важно. Его не объяснить. Она должна дождаться особой тишины, ибо на город опускалась ночь.
КОРМИЛИЦА. я знАю 
 и как его найти привестИ
ты лестницу должна сплестИ
из этих нитей только внимательною бУдь
будь осторОжной
что бы никтО
тебя за Этой 
работой не застАл
потом пойдешь по галерЕе
что связывает дОм
и башню в старом зАмке
где ты играть любила в дЕтстве
она почти не охраняется но все же пОмни 
тебя никто не должен вИдеть
у самой башни слева двЕрь
ее открОешь 
и спустишься на тридцать три ступеньки внИз
там остановишься и налево повернЕшь
и снизу третий кАмень 
нажмешь легОнько
стена расстУпится
войдЕшь
закроешь за собою вхОд
там винтовая лестница поднимишься по ней навЕрх 
зажжешь свечУ
постАвишь 
на то окнО
что смотрит на полярную звездУ
огонь не будет виден стрАже 
но это будет тайный знАк
как хОд 
под водами реки найтИ
будь осторОжна 
ждИ
ХОР. Ромео выходИ
РОМЕО. меня разыскИвают
БРАТ ЛОРЕНЦО. нЕт 
вы Изнананы
РОМЕО. я Изгнан
БРАТ ЛОРЕНЦО. дА
РОМЕО. вы так спокОйно 
об этом говорИте
БРАТ ЛОРЕНЦО. не пЕрвый 
вы и я надеюсь не послЕдний
РОМЕО. изгнанье не по мнЕ
БРАТ ЛОРЕНЦО. и я так думал А
как видишь ничегО
живУ
РОМЕО. я не могУ
БРАТ ЛОРЕНЦО. поверте paradisUs
зона виденья того кто дарит вечное блажЕнство
visio beatifIca
возмОжна
и поверьте существУет
и за воротами ВерОны
РОМЕО. рай для меня ее глазА
БРАТ ЛОРЕНЦО. вот вы и изгнаны из рАя
РОМЕО. нЕт
нет мира для меня за стенами ВерОны
БРАТ ЛОРЕНЦО. вдали от родины РомЕо
полюбите и тО 
что полюбИть
 нельзЯ
не потерЯв
там сладок даже едкий "дЫм
отечества" роднОго
РОМЕО. вы шутитЕ
БРАТ ЛОРЕНЦО. о нЕт
поверьте все во блАго 
РОМЕО. во блАго
БРАТ ЛОРЕНЦО. дА
если обИда 
сердце не покрОет 
кровавыми рубцАми 
пАмять
из-под тишкА
однАжды
не нанесет удАр
смертЕльный
РОМЕО. изгнание страшнее смЕрти
БРАТ ЛОРЕНЦО. жизнь человека череда изгнАний
из лОна
матери из дЕтства
из рОдины
из глаз любимОй
РОМЕО. я слово Богу дАл 
быть с нею в радости и в гОре
БРАТ ЛОРЕНЦО. здесь нет противорЕчия 
любОвь
любовь познАние
познание изгнАние
как говорил один мой друг эпохи "натиска и бУри"
раз провиденье посылает испытАнье 
то
значит Бог готовит великую судьбУ
РОМЕО. ты издевАешься
БРАТ ЛОРЕНЦО. о нЕт
кто вам сказал РомЕо 
что вместе бЫть
значит лежать в одной постЕли 
И
смотрЕть 
как тот кого мы называем врЕмя
крадет у нас по кАпле 
любовь и красотУ
РОМЕО. только не говорите свое извечное "пройдЕт
Лоренцо: увы увЫ
«пройдет и Это»
РОМЕО. нЕт
вся ваша филосОфия 
предательство любвИ
ведь вы любИли
лЮбите
вы сАми
сАми
себя изгнали из любвИ
в мир вашего пройдЕт 
БРАТ ЛОРЕНЦО. нет врЕмени 
РомЕо до рассвЕта
Верону вы должны остАвить
РОМЕО. нЕт
Лоренцо нЕт
изгнанье для меня страшнее смЕрти
БРАТ ЛОРЕНЦО. юность Юность
РОМЕО. страшнее смЕрти 
знАть
что лИк 
ее небЕсной 
красоты позволено всем вИдеть
созерцать собакам кошкам бабочкам и птИцам
мУхам
кому угодно только не томУ
БРАТ ЛОРЕНЦО. комУ 
сам Бог велЕл
поверьте мне РомЕо
плохой советчик рЕвность
РОМЕО. любовь это когда не выносИмо
БРАТ ЛОРЕНЦО. о дА
РОМЕО. вы все забЫли
БРАТ ЛОРЕНЦО. возмОжно 
тОлько
любовь ведь жИзнь
Ромео а изгнАнье
возможность возращЕния
РОМЕО. бежАть
но это нИзко
БРАТ ЛОРЕНЦО. возмОжно
тОлько
другого не данО
что бы спасти ИисУса
ИОсифу
МарИи
пришлось бежАть
а ведь дитЯ
их было точно даром БОжим
есть вЕщи
пред которыми и БОг
бессилен БОг 
опОмнись
не безУмствуй
в былые временА
что бы вражду унЯть
враждующие сЕмьи
роднились и рождАли
дитя любвИ
что примерЯло
два ваших рода угасАют
на глазах благоразумны будьте БОг
ангела любви послАл
а нИзко
это или высокО
дитя свое спасАя
Мария и Иосиф
не думали об этОм
РОМЕО. ЛорЕнцо
Богу не до нАс
БРАТ ЛОРЕНЦО. Бог одинОк
РомЕо
он иногда так одинОк
ведь он изгнАнник
вражда его изгнАла
из наших помыслов и глАз
и гнева пЕснь
что нас поработИла
не выносИма
для негО
РОМЕО. я не могУ
я не могу уйтИ
Лоренцо я должен ее вИдеть
БРАТ ЛОРЕНЦО. здесь пИсьма 
мир велИк
Бог позабОтится
возможно любовь и не возмОжна
в нашем мИре
ГОЛОС КОРМИЛИЦЫ. брат ЛорЕнцо
БРАТ ЛОРЕНЦО. будь благоразУмен
КОРМИЛИЦА. Бог в помощь брат ЛорЕнцио
БРАТ ЛОРЕНЦО. слАва 
слава ИсУ
БРАТ ЛОРЕНЦО. РомЕо
БРАТ ЛОРЕНЦО. дА
КОРМИЛИЦА. им нужно встрЕтиться
БРАТ ЛОРЕНЦО. это возмОжно
КОРМИЛИЦА. дА
БРАТ ЛОРЕНЦО. присядем на дорожкУ
Лоренцио как-то нескладно прижимает Ромео к себе. Кормилица внимательно смотрит на эту сцену прощания. Лоренцио долго смотрит им вслед.
ДЖУЛЬЕТТА. любимый мОй
РомЕо
РОМЕО. нЕт
я не могУ
кровавая рекА
стенА
cтена из прИзраков 
что жаждет новой крОви
ДЖУЛЬЕТТА. Ромео милый мОй
РОМЕО. не приближАйсь
не прикасАйсь
я не хотЕл
все было как во снЕ
я видел все и понимал но Это
вдрУг
из БЕздны
ДЖУЛЬЕТТА. любимый мОй 
РОМЕО. нЕт
ДЖУЛЬЕТТА. любимый тИше
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. ПарИс
простИте 
понимАю
последним событиям печАльным
венчанье не к лицУ
но ведь они сильней всего напоминАют 
нам что мы должнЫ 
заботится о жИзни
и если сЕрдце 
не заблудИлось
ваше в лабирИнте 
страхов сомнений стоит лИ
жизнь связывать с семЕйством 
что провиденьем прОклято
то я надеюсь что сразу после похорОн
пожалуй в среду рАно 
в четверг с утрА
мы скрОмно
в кругу семьИ
в семейной цЕркви
вас обвенчАем
полагАю
что этим мы не очень опечАлим 
покой дУши 
Меркуцио ТибАльда
ПАРИС. я был бы рАд
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. тогдА
нужно спешИть
откладывать нельзЯ
об этом мы сейчас же сообщим ДжульЕтте
и так в чЕтверг
ПАРИС. поклон ей от менЯ
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. передадим покойной нОчи
ПАРИС. покойной нОчи
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. покойной нОчи
Парис уходит. Двое остаются. Стоят молча. пытаясь не смотреть друг другу в глаза.
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. идЕм
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. а может мне пойти однОй
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. дА
я полагаю ты правА
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. нЕт
пожалуй нужно вмЕсте
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. дА
пожалуй ты правА
Женщина ничего не ответив уходит прочь мужчина остается на сцене один.
РОМЕО. рассвЕт
нить взгляда расставАньем
натягивая до предЕла
унынием предчУвствий 
грозится истощИть 
истОчник
жАжды 
жИзни
смЕрть 
смерть рАдостнее
была бы и возвышеннее жИзни
без тебЯ
закрыть глазА 
навеки превратИть 
себя в круговорот извЕчный
мгновенья высшего блажЕнства
предав забвенью жИзнь
запомнив навсегдА 
свет этой встрЕчи
тАк
так часто первый лУч
столь совершенный на рассвЕте
стеною облаков от нас сокрЫтый
надеждою длит дЕнь
в ночь погружаясь ожидАньем
дано ли будет нам увидеть встрЕчи 
свЕт
иль только на закАте
наших днЕй
судьба подарит нам прощальной встрЕчи
"луч зелЕный"
ДЖУЛЬЕТТА. любимый где тЫ
РОМЕО. сменил на стрАже
жаворонок соловьЯ
порА
ДЖУЛЬЕТТА. любимый рАно
ДЖУЛЬЕТТА. ты прячешь взглЯд
РОМЕО. нет рана расставанья глубокА
любовь сильнее жИзни
и глаз 
от бездны глАз
не отвестИ
ДЖУЛЬЕТТА. не уходИ
РОМЕО. смЕрть 
смерть радостней была бы и возвышеннее расставаньЯ
мы выбираем смЕрть
ДЖУЛЬЕТТА. любимый нЕт
еще немнОго
ГОЛОС СЕНЬОРЫ КАПУЛЕТТИ. ДжулиЯ
КОРМИЛИЦА. быстрЕе
сюда идУт
вас ищет мАть
ДЖУЛЬЕТТА. Ромео мы обреченЫ
РОМЕО. Бог скоро нас соединит навЕк
ДЖУЛЬЕТТА. ее шагИ
РОМЕО. я вЕрю
ДЖУЛЬЕТТА. все будет хорошО
Ромео уходит.
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. весь дОм
быстрее уходИ
сюда идУт
и пОмни 
О
проишедшем здЕсь
никто не должен знАть
не смей отцу перЕчить
не можешь врать молчИ
идИ
нет подождИ
тебе пора учИтся
его шагИ
потом поговорИм
идИ
Пока идет разговор мать прячет следы первой брачной ночи дочери.
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. мЫ
ДЖУЛЬЕТТА. мне не спалОсь
Отец здесь должен увидеть женщину в Джульетте. Это молчание и смута.
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. отец сказал тебЕ
ДЖУЛЬЕТТА. нЕт
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. Парис вам шлет поклОн
ДЖУЛЬЕТТА. ему поклОн
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. я думаю в четвЕрг
ДЖУЛЬЕТТА. да пАп
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. отец хотел сказать венчание откладывать нельзЯ
Джульетта ты кудА
ДЖУЛЬЕТТА. я в цЕрковь
где ТибАльд
с Меркуцио лежАт
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. зачЕм
ДЖУЛЬЕТТА. хочу лечь рЯдом
и закрыть навек глазА
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. тебе не кажется что дЕрзость
твоя зашла уж слишком далекО
чего ты добивАешься
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. тебе не нравится ПарИс
ДЖУЛЬЕТТА. нЕт
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. что значит нЕт
ДЖУЛЬЕТТА. нет значит нЕт
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. и как я должен это понимАть
ДЖУЛЬЕТТА. не знАю
вам виднЕй
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. но тЫ
соглАсие 
дала я слово дАл
я не могу нарушить слОво
ДЖУЛЬЕТТА. оно нарУшено
венчание должно было быть в пОлдень
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. Джульетта не кощУнствуй
ДЖУЛЬЕТТА. о что я слЫшу
куда не кинешь взОр 
кругом одни святЫе
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. ДжульЕтта
опомнись и услЫшь
ДЖУЛЬЕТТА. я слЫшу
понимАю 
слОво
что счАстьЕ
слово дА
а счастье дОчери 
ничтО
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. Джульетта ты сошла с умА
ДЖУЛЬЕТТА. возмОжно 
тОлько 
не настОлько
что бы не различАть
в чем рАзница
хотЯ
жить с нелюбимым изменЯть
и смЕрти 
ждАть 
его своЕй
не проще ль срАзу
не так уж разница и великА
для окружающих и то и то всего лишь пьЯнка
а похороны свАдьба
скажи кормилица что дЕлать 
что делать мнЕ
КОРМИЛИЦА. отец и мать тебе ведь не желают злА
ДЖУЛЬЕТТА. лицемЕры
Монастырь Св. Франциска брат Лоренцио, Парис
БРАТ ЛОРЕНЦО. рАд
ПАРИС. соскучился за вАми
БРАТ ЛОРЕНЦО. давнО
ПАРИС. да много утекло водЫ
БРАТ ЛОРЕНЦО. что привело в ВерОну
ПАРИС. Лоренцо брАт 
как развела судьбА 
а были не разлей водА
БРАТ ЛОРЕНЦО. дА
тОчит
точит кАмень
ПАРИС. а ты все молодЕешь
все такОй 
жЕ
БРАТ ЛОРЕНЦО. нет бЫли
и хуже временА
А
как ЕлЕна
ПАРИС. любила то она тебЯ
БРАТ ЛОРЕНЦО. а замуж вышла за царЯ
ПАРИС. ведь ты не предложИл
БРАТ ЛОРЕНЦО. да разве за тобой успЕеш
ПАРИС. ну начинАется
теперь он будет говорить что я Трою погубИл
БРАТ ЛОРЕНЦО. а что не прАвда
ПАРИС. все правда толькО
поверь во всем виновен тЫ
БРАТ ЛОРЕНЦО. у друга я не мог невесту увестИ
ПАРИС. признАйтесь
напустил тумАну
историю начал с АдАма
девы с печальными глазАми
с ним будьте осторОжны
ему ведь тела мАло
я пошутИл
а впрОчем
как сказАть
БРАТ ЛОРЕНЦО. Парис если серьЕзно
что привело в ВеронУ
вас ее постигнет участь ТрОи
ПАРИС. я говорИл
вам что за нИм
глаз нужен глАз
да глАз
БРАТ ЛОРЕНЦО. кто нынче роль будет играть ЕлЕны
ПАРИС. Лоренцо все серьЕзно
Лоренцо я женЮсь
БРАТ ЛОРЕНЦО. ну вам не привыкАть
ПАРИС. Лоренцо я серьЕзно
БРАТ ЛОРЕНЦО. вот это и пугАет
ПАРИС. поклон тебе от брАтьев
тебя все лЮбят
и часто вспоминАют
БРАТ ЛОРЕНЦО. прости менЯ
ПАРИС. за чтО
БРАТ ЛОРЕНЦО. на всякий слУчай 
есть грешОк
ПАРИС. Лоренцо не смешИ
БРАТ ЛОРЕНЦО. не будем о печАльном
ты видел Как "течет водА"
как он влюблЕн
ПАРИС. о дА
БРАТ ЛОРЕНЦО. кто в нынче мОде
блондинки иль брюнЕтки
чью красоту навек запечатлит его рукА
подвластная богиням божествАм
кого они избрАли
ПАРИС. знАешь 
я часто думаю Лоренцо мОжет
и в самом деле звУк
имени числО
день гОд
и чАс
рождЕнья
БРАТ ЛОРЕНЦО. Парис не царское это занЯтье
ПАРИС. возможно нО
совпадений чередА
Меркуцио ТибАльд 
Патрокл и ГектОр
Брат
Лоренцио: поверь Парис ты только знАк
явился значит будут Трою брАть 
а в жЕртву
придется Ифигению принЕсть
прости я пошутИл
ПАРИС. нрав шуток ваших всегда был не простОй
ты дУмаешь
БРАТ ЛОРЕНЦО. я дУмаю
не уж то на меня это похОже
ПАРИС. прости забЫл
БРАТ ЛОРЕНЦО. влюблЕн
ПАРИС. она прекрАсна
БРАТ ЛОРЕНЦО. а онА
ПАРИС. возможно влюбленА 
но только точно не в менЯ
БРАТ ЛОРЕНЦО. тогда зачЕм
ПАРИС. кто знАет 
смысл происходящего кто знАет
мы сами и поступки наши лишь словА 
неведомых речей прирОды
что слово может знать о слОве
но кажется мне что задор игрЫ 
словами с тобою наш сошел на нЕт
а это как извЕстно 
тяжкий грЕх
еще не мнОго 
и унынья прИзрак
настигнет нас и нАм
не сдобровАть
БРАТ ЛОРЕНЦО. вненько дА
ПАРИС. да много утекло водЫ
я здесь до четвергА
ДЖУЛЬЕТТА. день дОбрый
ПАРИС. рад видеть вАс
поклон вам передАли
БРАТ ЛОРЕНЦО. день добрый госпожА
ДЖУЛЬЕТТА. святой отец день дОбрый
БРАТ ЛОРЕНЦО. вы ко мнЕ
ДЖУЛЬЕТТА. дА
ПАРИС. я подожду вАс
ДЖУЛЬЕТТА. нЕт
я самА
не обижАйтесь
мне нужно эти дни побыть однОй
ПАРИС. ЛорЕнцио 
если позволите я к вечеру зайдУ
БРАТ ЛОРЕНЦО. я буду ждАть
Парис уходит.
ДЖУЛЬЕТТА. венчание назначили на Утро
на четвЕрг
Парис ваш дрУг
БРАТ ЛОРЕНЦО. мы с ним знакомы вЕчность
открыть все нУжно
ДЖУЛЬЕТТА. нЕт
отец ведь слово дАл
а я дала соглАсие
БРАТ ЛОРЕНЦО. с Парисом я поговорЮ
ДЖУЛЬЕТТА. нЕт 
мы в ловУшке
вам грозит изгнАнье
БРАТ ЛОРЕНЦО. мне не привыкАть
ДЖУЛЬЕТТА. спасибо вам за всЕ
БРАТ ЛОРЕНЦО. я все улажУ
ДЖУЛЬЕТТА. нЕт
судьбА
судьба решила знАчит
мы большего не заслужИли
с этим смирИться нУжно
проститься я пришлА 
если когда ни будь увидите егО 
скажИте
она любИла
и была вернА
БРАТ ЛОРЕНЦО. что ты задУмала
ДЖУЛЬЕТТА. рекА
уж видно мне рекИ
не переплыть кровАвой
БРАТ ЛОРЕНЦО. ДжульЕтта
ДЖУЛЬЕТТА. нЕт
все кОнчено
и все исключенО
что может бросить тень на рОд 
и на отцА
это в кровИ
и Это 
не преодолЕть
я думала смогУ
БРАТ ЛОРЕНЦО. ДжульЕттА
мы не в прАве
распоряжАться 
так собственной судьбОй
ДЖУЛЬЕТТА. что в праве мЫ
Бог дал лишь это прАво
не принимАть
его бесценный дАр
Лоренцо Я
причина гибели ТибАльда
Меркуцио погиб из-за менЯ
БРАТ ЛОРЕНЦО. мы все в руках всевЫшних
ДЖУЛЬЕТТА. не будем лгАть 
себе ведь каждый сАм 
себе цену любвИ
вину определЯет
мало любить и бросить вЫзов
я счастлива была порА
знать честь спасИбо 
вам за все от нас с РомЕо
увидите его привЕт
нет-нЕт
не стОит
БРАТ ЛОРЕНЦО. Джульетта подождИ
Есть
ДЖУЛЬЕТТА. нЕт
нет времени ЛорЕнцо
БРАТ ЛОРЕНЦО. Джульетта Есть
одно магическое срЕдство
в срЕду
перед рассвЕтом
ДЖУЛЬЕТТА. я соглАсна
БРАТ ЛОРЕНЦО. нО
ДЖУЛЬЕТТА. без но Лоренцо Яд
согласна Я
БРАТ ЛОРЕНЦО. нет нЕт
это проверенный рецЕпт
ДЖУЛЬЕТТА. все Яд
Лоренцо И 
если смЕрть
придет во снЕ
я буду благодАрна
БРАТ ЛОРЕНЦО. я сейчАс
ДЖУЛЬЕТТА. я подождУ
мне некуда спешИть
судьба последнее забрала ожидАнье
БРАТ ЛОРЕНЦО. все будет хорошО
ДЖУЛЬЕТТА. когда ни будь не с нАми
Брат Лоренцио уйдет и возвратится также мгновение помедлив услышав то единственное слово "Пустота" что так в пустоту произнесет Джульетта.
ДЖУЛЬЕТТА. пустотА
БРАТ ЛОРЕНЦО. это проверенное срЕдство
ДЖУЛЬЕТТА. спасИбо
БРАТ ЛОРЕНЦО. в былые времена им посвящАли
в один союз свящЕнный
и если вАше
желанье непоколебИмо
вы наканене перед снОм
прощенье попросите у отцА
и матери у всЕх 
кого вы лЮбите
у тех кого обИдели
случайно простИте
тех кто струн коснулся сЕрдца
вашего неосторОжно
и выпейте до днА
не испугавшись хОлода
что тЕло
охватит после первого глоткА
сон что наступит неотличим будет от смЕрти
но через сорок два часа глазА 
твои как лепесткИ 
после зимЫ
увидят свЕт
подвластные теплУ
что возвратиться в тЕло
иди и будь спокОйна
скажи отцу что ты соглАсна
Ромео я письмО
отпрАвлю он за тобой приЕдет
и под покровом нОчи
Верону вы оставите а врЕмя
все расставит по местАм
идИ
но пОмни 
если стрАх
в последнюю минУту
ДЖУЛЬЕТТА. ЛоренцО
БРАТ ЛОРЕНЦО. дА
ДЖУЛЬЕТТА. все будет хорошо прощАйте
хотела я сказать до встрЕчи 
нО
но так уж вЫшло
надежда возродИлась
чтоб с новой силой умерЕть
спасибо вам за все от нас с РомЕо
БРАТ ЛОРЕНЦО. мой Боже страшно кАк
надежда возродИлась
чтоб с новой силой умерЕть
не постижимы си словА
в устах созданья Юного
в двойне непостижИмо 
это знАнье
в душе не знающей порОка
нет нЕт
во всем есть смысл
но вЫсший
недостУпный
человеку но бЫть
как человеку бЫть
любить надеятся и вЕрить
наверно нужно объявить антрАкт
но как потом начАть
дом ведь готовится к похоронАм
Меркуцио ТибАльд
все так переплелОсь
явь сОн
бессмертье пробуждает единИц
все остальнЫе
в конце концОв
смиряются с концОм
печАльным
любИть
любить любИть
не в этом ли божественная рАдость
великий свЕт
но почемУ
с годАми
нЕт
не знАю
ничего не знАю
на сцену здесь выходят музыкАнты
в Шекспира так написано канОн
с ним шутки плохи нО
первыми должны явиться поварА
искусства скрытых жертвоприношений мастерА
КАПЕЛЬМЕЙСТЕР. написано выходят музыкАнты
но пЕрвыми
должны ведь появиться поварА
1-Й МУЗЫКАНТ. а мЫ
что здесь стоять должны и ждАть
КАПЕЛЬМЕЙСТЕР. придется подождАть
1-Й МУЗЫКАНТ. мало того что мЫ
нужны только тогдА
когда без удержу звонят колоколА
ну и странА
о музыке высокой вспоминают лишь тогдА
когда в стране похоронА
2-Й МУЗЫКАНТ. иль смУта
1-Й МУЗЫКАНТ. вот вОт
иль смУта
за золото дерУтся
а платят серебрОм
2-Й МУЗЫКАНТ. злых духов золото ведь привлекАет
а отгоняет мЕдь
1-Й МУЗЫКАНТ. сплЮнь
а то получишь мЕдью
на балАнду
3-Й МУЗЫКАНТ. но были ведь и средь нАс
игравшие прекрАсно 
не знавшие нуждЫ
КАПЕЛЬМЕЙСТЕР. вот вОт 
вот Именно
игравшие прекрАсно
1-Й МУЗЫКАНТ. да дА
но кое-кто как время показАло 
был так себЕ
а в золоте купАлся
КАПЕЛЬМЕЙСТЕР. тебе то кто мешАет
4-Й МУЗЫКАНТ. А
чего ворчАть
подарок за подАрком
карнавАл
а там лишь похороны отыграем свАдьба
1-Й МУЗЫКАНТ. но согласИсь
на две то свадьбы стало мЕньше
а может быть и трИ
4-Й МУЗЫКАНТ. а третья здесь причЕм
1-Й МУЗЫКАНТ. а мало лИ
4-Й МУЗЫКАНТ. тебе то разница какАя
1-Й МУЗЫКАНТ. ну нЕт
уж это тЫ
батенька загнУл
что платят на похоронАх
копЕйки
а так крестИны
одни вторЫе
а там смотри и трЕтьи
4-Й МУЗЫКАНТ. смотрите размечтАлся 
да радуйся тому что Есть
чего стоИм
2-Й МУЗЫКАНТ. ждем поварОв
4-Й МУЗЫКАНТ. без них нельзЯ
КАПЕЛЬМЕЙСТЕР. возможно мОжно
но кто нас слушать будет на пустой желУдок
2-Й МУЗЫКАНТ. на полный слУшать 
тоже я тебе скажУ
занятие повЕрь 
мне не из лЕгких
КАПЕЛЬМЕЙСТЕР. а ты пищеваренью помогАй
1-Й МУЗЫКАНТ. идУт
1-Й ПОВАР. а тОт
кто в первом Акте
начинал он ктО
2-Й ПОВАР. мОнах
известный книжник
3-Й ПОВАР. откуда Он
2-Й ПОВАР. из прИшлых
1-Й ПОВАР. масОн
2-Й ПОВАР. но почему масОн
1-Й ПОВАР. как почемУ
из пришлых кнИжник
3-Й ПОВАР. и что с тогО
1-Й ПОВАР. как чтО
вернейший признАк
ГЛАВНЫЙ ПОВАР. котлы получше мОйте
1-Й ПОВАР. как связано одно с другИм
котлы масОны
ГЛАВНЫЙ ПОВАР. котлы получше будешь мЫть
не будут мерещиться масОны
да дА
я не шучУ
поминки пол Вероны соберУт
смотрите мне балбЕсы
КАПЕЛЬМЕЙСТЕР. кого ругаете почтЕнный
ГЛАВНЫЙ ПОВАР. А
бездЕльники
КАПЕЛЬМЕЙСТЕР. почтенный Я
я тОже 
своих деру а тОлку
послал немного слуха БОг
а эти олухи решИли 
что если отличаешь дО
от лЯ
то ты уже и музыкАнт
ГЛАВНЫЙ ПОВАР. А
уважаемый возмОжно
все это в нас в кровИ 
в крови у человЕка
чем дальше от начАла
тем порОк
сильнее проступает А
благонравие не в мОде
так что невзгоды с постиженьем молодыми ремеслА
у нас однИ
КАПЕЛЬМЕЙСТЕР. дА
почтеннейший другОе
в нынче в мОде
ГЛАВНЫЙ ПОВАР. дА
уважаемый твердИшь
с утра до поздней нОчи
что мы служители крещения огнЕм
безвинны жЕртв
во благо жИзни
человеков принесЕнных
что искУсство
повара искУсство
искусство уважЕнья 
и любвИ
к растущей сУти
матери ЗемлИ
что мы служители священной этой свЯзи
А
КАПЕЛЬМЕЙСТЕР. почтенный не печАльтесь
Бог даст все будет хорошО
ГЛАВНЫЙ ПОВАР. дай БОг
КАПЕЛЬМЕЙСТЕР. Бог в пОмощь
ГЛАВНЫЙ ПОВАР. ну я пойдУ
а тО
КАПЕЛЬМЕЙСТЕР. вОт
человек вот образЕц 
для подражАнья
гармОния
традИция
и новизнА
вот триединства образЕц
был мастером уже извЕстным
все бросил отправился в КитАй
вернУлся
и все начал сначАла 
уже под именем другим а славой превзошел тогО
в его обеде сОус
сродни хорошей первой скрИпке
а Устрицы
а отбивнЫе
БАх
только БАх
да МОцарт
владели композицией как Он
а чистота на кУхне
а инструмЕнт
а чАны
что литАвры
звук пустОй
о БОже
сколько можно говорить разве так скрипку дЕржат
это ведь скИпка
не бревнО
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. дЕнь
добрый вЫ
ДжУлии
не вИдели
КАПЕЛЬМЕЙСТЕР. день добрый нЕт
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. извинИте
вас накормИли
КАПЕЛЬМЕЙСТЕР. мы только что пришлИ
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. я распоряжУсь
Мать Джульетты в тишине.
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. извинИте
вы ДжУлии
не вИдели
ГОЛОС. нЕт
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. извинИте
Мать Джульетты уходит. 
КАПЕЛЬМЕЙСТЕР. вот вам и жИзнь
на карнавале слАвно
играли слАвно 
и собирались слАвно
славно свАдьбу 
отыгрАть 
ах нЕт
как бы не затянулась смУта
пойду узнАю
как будет всЕ
как будбет все происходИть
1-Й МУЗЫКАНТ. нет нет порА
пора отсЮда 
тоскА
не гОрод
послУшай
ты что умнее всЕх
4-Й МУЗЫКАНТ. успокОйся
давно ведь не игрАли
может попрОбуем
3-Й МУЗЫКАНТ. дА
не Минухин явно Я
4-Й МУЗЫКАНТ. так что теперь и не игрАть
1-Й МУЗЫКАНТ. да замолчите вы в конце концов давАй
давайте все с начАла 
только покойно тИхо
не спешА
КАПЕЛЬМЕЙСТЕР. дА
брат ваш был от этой вещи без умА
большой был весельчак бывАло
в разгар застолья пьяных плясок тихонько шепчет "Из
МОцарта"
толпа в недоумЕнии 
пропустит рЮмочку 
другую и начинает топать нОжкой
а он плачУ
 давАй
знал толк в музЫке 
в дрАйфе
братец вАш 
осиротЕли
Вероны музыкАнты
Двоих прекраснейших забрала смЕрть
И что за странность у Меркуцио былА 
и что его роднИло
с РомЕо
с этим вАрваром
вам плОхо
ДЖУЛЬЕТТА. нЕт
нет нЕт
я слУшаю
КАПЕЛЬМЕЙСТЕР. в Меркуцио ведь бЫли 
музы влюбленЫ
все до однОй
в его рукАх
скрипки струнА
была что солнца лУч
когда они с Тибальдом приходили к нам то счАстью
не было концА
Меркуцио брал скрИпку
ТибАльд
вот это был врожденный дирижЕр
что Я
А
ДЖУЛЬЕТТА. извинИте
но мне порА
игрАйте
Моцарта в эти нерадостные днИ
Меркуцио Тибадьд вас будут слУшать
и будет легче им в путИ
Джульетта уходит.
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. о Боже как игрАют
как он это любИл
прости меня ТибАльд
я часто злИлся
мне казАлось
простИ
я не хотел простИ
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. простИ
прости и ты менЯ
 может отмЕним
свадьбу на сЕрдце кА
как-тО
словнО
может отмЕним
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. я слово дАл
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. о БОже
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. что с тобОй
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. не знАю
только кричать и плАкать
смерть не ушлА 
онА
она как бУдто
как будто рЯдом
рядом хОдит 
я слышу каждый ее шАг
пока не еще не пОздно
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. ты о чЕм
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. не знАю
Входит Джульетта. Отец уходит.
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. может отменим свАдьбу
ДЖУЛЬЕТТА. отец ведь слово дАл
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. о БОже
ДЖУЛЬЕТТА. мам я пойдУ
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. послУшай
я могУ
ДЖУЛЬЕТТА. да мАм
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. Джульетта я могу тебя спросИть
ДЖУЛЬЕТТА. о чЕм
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. кто был с тобОй
ДЖУЛЬЕТТА. все в прошлом мАм
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. РомЕо
ДЖУЛЬЕТТА. нЕт
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. ты правду говорИшь
ДЖУЛЬЕТТА. нЕт
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. что нЕт
ДЖУЛЬЕТТА. нЕт
не РомЕо
я пойдУ
мне нужно платье вЫбрать
ведь завтра пОхороны
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. ДжульЕтта
ДЖУЛЬЕТТА. дА
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. нет нЕт
Джульетта уходит.
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. я здесь подУмал
похороны в пОлдень
все нужно сделать в один дЕнь
пусть рано Утром
зАвтра
их обвенчает брат ЛорЕнцо
он старый друг ПарИса
ты его знаешь А
прямо с клАдбища
всем будет не до нИх
они уЕдут 
никто и не замЕтит
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. нечем дышАть
все сжАлось
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. тебе нужно поспАть
ДЖУЛЬЕТТА. я платье вЫбрала
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. мы с матерью решили будет лУчше
если Утром
до похорОн
вас обвенчает брат ЛорЕнцо
ДЖУЛЬЕТТА. хорошО
спасИбо
я соглАсна
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. ДжульЕтта
ДЖУЛЬЕТТА. простите нО
Я 
хотела бы побыть однА
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. да доченька прости менЯ
Джульетта уходит
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. что-то неладное нет нЕт
нЕт
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. тебе нужно поспАть
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. нет нЕт
простИ
простИ
прости все лОжь
и только ложе смЕрти 
не знает лжИ
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. простИ
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. что-тО
я что-тО
не тО
я говорю не тО
СЕНЬОР КАПУЛЕТТИ. простИ
СЕНЬОРА КАПУЛЕТТИ. простИ
все всЕ
простИ
Сеньора Капулетти уходит. Джульетта одна.
ДЖУЛЬЕТТА. нОчь
о Боже нОчь
ночь опустИлась
и тени поглотила тьмА
и в темнотЕ 
так тянутся минУты 
врЕмя 
то затихает словно вЕтер
то устремляется куда-то вновь и плАчет
маленьким ребенком как будто зЕркало 
что смотрит в зЕркало 
а тЫ
меж миражАми
меж ними на межЕ
сжимаешь вЕки
пытаясь не смотрЕть
в глаза этой не знающей предела БЕздне
повторений а время в сОн
в водоворот своей рекИ
ночной затЯгивает
тЫ
КОРМИЛИЦА. Джульетта можно к вАм
ДЖУЛЬЕТТА. побудь со мнОй
КОРМИЛИЦА. вы платье вЫбрали
ДЖУЛЬЕТТА. да Это
КОРМИЛИЦА. сеньора мне сказАла
ДЖУЛЬЕТТА. давай немного помолчИм
Они молчат. Потом Джульетта говорит.
ДЖУЛЬЕТТА. поможешь мне одЕться
КОРМИЛИЦА. может поспишь немножкО
ДЖУЛЬЕТТА. в пути и отдохнУ
КОРМИЛИЦА. что ты задУмала
ДЖУЛЬЕТТА. нет ничегО
я лишь о том что зАвтра 
покину этот милый сердцу мИр
 ВерОну
КОРМИЛИЦА. ДжульЕтта
ДЖУЛЬЕТТА. чужбина есть чужбИна
который час не знаЕшь
КОРМИЛИЦА. наверно скоро трИ
ДЖУЛЬЕТТА. ты мне поможешь убедИть 
отца чтоб зАвтра 
на похоронАх
я была в этом платьЕ
КОРМИЛИЦА. не слишком вызывающЕ
ДЖУЛЬЕТТА. нЕт
та ночь не в счЕт
КОРМИЛИЦА. Джульетта ты о чЕм
ДЖУЛЬЕТТА. так ты помОжешь
КОРМИЛИЦА. дА
ДЖУЛЬЕТТА. Я 
посплЮ
совсем немнОго
мОжно
КОРМИЛИЦА. а может платье снять а зАвтра
я вас пораньше разбужУ
ДЖУЛЬЕТТА. нет-нетспасибо Я
я только тАк
я только на минУтку
глаза закрОю
КОРМИЛИЦА. что с тобОй
ДЖУЛЬЕТТА. все хорошо прощАй
до зАвтра
Кормилица уходит.
ДЖУЛЬЕТТА.зАвтра
зАвтра
любимый мой приснИсь
приснись скажИ 
все будет хорошО
РОМЕО. все будет хорошО
ДЖУЛЬЕТТА.спасибО
это тЫ
я вновь тебя не вИжу
вИжу
прости менЯ 
Ромео где тЫ
не уходИ
побудь со мнОй
вот тАк
тепЕрь
закрою я глазА 
любимый не пугАйся
я сделаю глотОк
ты не боИшься 
нет любИмый
только не уходИ 
когда закрою я глазА
о Боже дай мне сИлы 
предсть пред приведЕниями 
и пройтИ
сквозь лабиринт прикосновений к смЕрти
Берет флакон и делает глоток .
ДЖУЛЬЕТТА. хочу сказать Ромео мой люблЮ
но хОлод
хОлод
тЕло 
слова взрослеют на глазАх
нет-нЕт
еще усИлье
еще глотОк
до днА
до днА
до дна испИть
испить и днА
достичь увИдеть
цАрство
РОМЕО.сОн
сон страшный сОн
приснился мне и следует за мною по пятАм
мне снилось будто Умер
я онА
меня нашлА
и жизнь в мои уста остывшие вдохнУла
что это знАчит
если вЕрить
снов толкователям то встрЕча 
счастливая меня с моей любимой ждЕт 
но почему то страшен сОн
но почему то сЕрдце
встречи рАдость
предчувствуя печАльно 
сон постигает Явь 
но почемУ
ДЖУЛЬЕТТА. любимый мОй
Ромео где тЫ
РОМЕО.вы слЫшите 
она меня зовЕт
вы слышите как Имя
мое в ее устАх 
звучИт
РомЕ
О
ДЖУЛЬЕТТА. РомЕо
страшно мнЕ
РОМЕО.сон зеркало любимая моя проснИсь
открой глазА
ДЖУЛЬЕТТА. Ромео тьмА
я ничего не вИжу
РОМЕО.мне снился сОн
счастливый сОн
ДЖУЛЬЕТТА. сон тьмА
сон лика смЕрти
мАска
РОМЕО.мне снился сОн
счастливый сОн
я Умер
тЫ
ДЖУЛЬЕТТА. Ромео нЕт
РОМЕО.нЕт
почемУ
ДЖУЛЬЕТТА. Ромео стрАшно
РОМЕО.Джульетта это сОн
ДЖУЛЬЕТТА. сон БЕздна
сон стенА
стена из прИзраков
РОМЕО.Джульетта это сОн
а в жизни все наоборОт
ДЖУЛЬЕТТА. наоборОт
что это знАчит
наоборОт
РОМЕО.бывает так во снЕ
ты спИшь
и понимаешь это сОн
в театре так бывАет
ты понимАешь
что это лишь игрА
а слЕзы
подступАют
и ты не в сИлах
их остановИть
любИмая
ДЖУЛЬЕТТА. да мИлый 
РОМЕО. все будет хорошО
ДЖУЛЬЕТТА. когда ни будь не с нАми
РОМЕО.мне снился сОн
счастливый сОн
я Умер 
тЫ
меня нашла и жИзнь
в мои уста холодные вдохнУла
ДЖУЛЬЕТТА. приди любимый мОй
РОМЕО.я не могУ
не все во власти человЕка
ДЖУЛЬЕТТА. любимый мой приди мне стрАшно
руку дАй
Ромео где тЫ
я вновь тебя не вИжу
РОМЕО.все будет хорошО
я сплЮ
все это сОн
БАЛЬТАЗАР. сеньор проснИтесь
РОМЕО.я счастлив БальтазАр
я сплЮ
во сне с любимой говорЮ
ты мне привез письмО
ты вИдел
любимую моЮ
ты с нею говорИл
БАЛЬТАЗАР. Джульетта умерлА
РОМЕО.ты шУтишь
БАЛЬТАЗАР. ведь умер Я
БАЛЬТАЗАР. дА
на той процессии в ВерОне 
вас только и недоставАло
РОМЕО.что это значит БальтазАр 
на той процессии в ВерОне 
вас только и недоставАло
БАЛЬТАЗАР. проснётесь вы в конце концОв 
РОМЕО.зачЕм
ты снишься мне дерзИшь
и говорИшь 
загАдками 
как и положено во снЕ
БАЛЬТАЗАР. проснитесь господИн
РОМЕО.зачЕм
я счАстлив
а проснУсь
ты скажешь мнЕ
БАЛЬТАЗАР. РомЕо
РОМЕО.дА
БАЛЬТАЗАР. вы видите менЯ
РОМЕО.я видел страшный и прекрасный сОн
БАЛЬТАЗАР. а я непостижимую сознанием картину наявУ
Джульетта умерлА
РОМЕО.о чем ты БальтазАр
зачем тебе разыгрывать менЯ
перекрестись и трижды сплЮнь
сплюнь через левое плечО
БАЛЬТАЗАР. мне не до шуток господИн 
РОМЕО.ты лучше мне скажИ 
ты что решил раз на чужбИне
снИшься 
мне то вправе мне дерзИть
БАЛЬТАЗАР. что ж как хотитЕ
РОМЕО.подождИ
письмо привЕз
БАЛЬТАЗАР. привез я вЕсть
РОМЕО.весть не письмО
БАЛЬТАЗАР. возмОжно
нО
в ВерОне
во втОрник
в пОлдень
трЕх
прекраснейших похоронИли
Меркуцио ТибАльда
РОМЕО.и менЯ
БАЛЬТАЗАР. вас там не доставАло
РОМЕО.ты просто не замЕтил
там менЯ
БАЛЬТАЗАР. Ромео может хватИт
проснетесь вы в конце концов иль нЕт
РОМЕО.зачЕм
БАЛЬТАЗАР. дА
не согласиться с этим трУдно
РОМЕО.тогда давай письмО
БАЛЬТАЗАР. я не привЕз
РОМЕО.значит письмо ты не привЕз
а дЕньги
БАЛЬТАЗАР. только половИну
вам на обратный пУть
РОМЕО.кУда
БАЛЬТАЗАР. не знАю
дороги перекрЫты
все холера иль чумА
ни от кого ведь правды не добьЕшься
я трех загнал конЕй 
есть лишь одна дорога через гОры
нас ждУт 
мы засветло должны пройти чрез перевАл 
РОМЕО.послушай ты сошел с умА
БАЛЬТАЗАР. просыпАйтесь
РОМЕО.ну хорошо привЕт
Джульетту вИдел
БАЛЬТАЗАР. и да и нЕт
РОМЕО.так да иль нЕт
БАЛЬТАЗАР. их было трОе
величественней и страшнЕй
не видел я картИны
РОМЕО.а без загадок можнО
БАЛЬТАЗАР. дА
Джульетта умерлА
РОМЕО.о Боже сОн
мой Боже сОн
а в снЕ
ведь все наоборОт
Джульетта умерлА
я жИв
я жив я дОлжен
ее средь прИзраков 
найти открЫть 
склеп снА
и жИзнь 
вдохнУть 
в ее остывшие устА
а если не удАстся
эй аптЕкарь
мне нужен Яд
АПТЕКАРЬ. зачем кому и скОлько
РОМЕО.мне кажется об этом не принято ни спрашивать ни отвечАть
АПТЕКАРЬ. но почемУ
же выбор ведь большОй
РОМЕО.простИ
нет врЕмени
на разговОры 
мне нужно рЯдом 
быть с одним любИмым 
мною человекОм
АПТЕКАРЬ. понЯтно
вам нужно отправиться в погОню
РОМЕО.дА
АПТЕКАРЬ. минутку подождИте
Ромео ждЕт
аптекарь не идЕт
это так врЕмя
с нами поступАет
когда нам кажется что каждая секУнда
важней чем жИзнь
когда за мИг
мы жизнь отдать готОвы
в глаза мы смерти смОтрим
вернее чУвствуем
как тьмА
вдруг опустИлась
и косА
вдруг совсем рЯдом
Ш
Ш
остановилась точит кОсу
и снова Ш
вот нужный вам рецЕпт
БРАТ ЛОРЕНЦО. Боже как тянутся минУты
так время с нами поступает когда нам кажется что каждая секунда дорогА
Джовани долго нЕт 
нужно держать себя в рукАх
удачу не вспугнУть
 ДжовАни
ДЖОВАННИ. я не отдал письмО
холера иль чума стеною стала на дорОге
БРАТ ЛОРЕНЦО. который чАс
ДЖОВАННИ. за полночь брАт
БРАТ ЛОРЕНЦО. нам нужно поспешИть
покинет скоро Джульетта царство снА
и призраки удУшьем 
обступят тЕло 
жаждущее жИть
рожденное что бы любИть 
скорЕе
О
страшный сОн
скорее все кричит скорЕе
но тело памятник мечтЕ
желание надгрОбие
мысль склЕп
о Боже
сдвинуть кАк 
движения каменную глЫбу
РОМЕО.здесь предки рОда
моего лежат здесь врЕмя
стерло грАнь
где Капулетти где МонтЕккки
молились жили и любИли
все позабЫть
все приняла землЯ
а здесь уже стенА
воздвигнута меж мертвецАми
но что им до стенЫ
ловушки для живЫх
в их снАх 
любили ли онИ 
иль ненависть навЕки 
ослепИла
закрыла веки глАз 
убий убИй
лишь крОвь
смывает крОвь
так могут враждовать только роднЫе
стена все вЫше
вЫше 
безжалостней и глАже 
как лезвие ножА
как Яд
сворачивает крОвь
ее бессмысленная тщЕтность
и стену эту здЕсь 
мне не преодолЕть
нужно вернУться
в самое начАло
и шаг за шАгом
путь пройти по трАвам
где род мой проклят был тысячекраАтно
к тебе моя любОвь
Парис с огромным букетом цветов.
ПАРИС. о смЕрть
твои вратаА
ристалища и хрАмы
пепелИща
раздора Тела Духа и ДушИ
бывает так ДушА
любить не в силах бОльше
не в силах больше призывАть
Дух своенравный в ТЕло
любить его желАть
бывает ТЕло
разрушено болЕзнью
метанием ДушИ
пощады прОсит
не в силах бОль
боль больше выносИть
но жаждущее жИзни
наполненное жИзнью
до краев когда желанье жИть
не зная мЕры 
самим творцом сотворенО
а тЕло
что бы любИть
и длИть 
прекрасный этот мИр
тобой о смЕрть
безжалостно крадЕтся
спросить тебя о смерть хочу зачЕм
и почему оно ранИмо
ранимо также как и тО 
что брошено и собственной надЕждой
нЕт 
нет нЕт
нет нет мой Боже нЕт
ты справедлив ко всем во всем ко мнЕ
ты справедлИв 
но часто также беззащИтен 
иначе как тебя понЯть
ты жизнь даешь онА
она мгновЕнье
только мИг
и каждый вдох ведь чУдо
и каждый выдох надежда и мольбА
и каждый шаг ее начАло
и каждый шаг послЕдний
а следующий чудо из чудЕс
а мы не замечАем
пренебрегАем 
им но высший смысл ведь существУет 
ведь что-то длИтся
ведь что-то длИт
надеется и вЕрит
да каждому своЕ
свой путь извилистый к томУ
тому последнему и высшемУ 
началу всех начал что нам дано любвИ
любовь ведь дерзновЕнье
служенье красоте и колдовствО
любовь ведь высший дар и пУть
как быть тому кому дано беды быть знАком
поводом причИной
ПарИс
что значит это Имя
что делаю я здесь заворожЕнный
кто Я
причИна
следствие предвЕстник
событие уже произошлО
погиб великий рОд
последние что рОд
могли продлить мертвЫ
меня ведь умолЯли
украдИте 
увезИте
забыл судьбы я собственный закОн
я отвечал должно быть по закОну
забыл закОн
его сквозь новый лик я не узнАл
она меня не лЮбит
говорил но БОг
тебя Парис послал чтоб увестИ
спастИ
какой тебе дурак Парис сказал что должен быть ты счАстлив
счастливыми должны быть дЕти
но дети не рожденные в любвИ
остановИсь
Парис остановИсь
не повторяй как попугай словА
что в ухо тебе шамкает стареющая дева что не дождалась прИнца
все так только ГордЫня
не лучший поводЫрь
не лучший воспитАтель
ты сам когда-то выбрал этот пУть
средь трех красавиц выбрав 
рожденную из крОви
УрАна что пала в мОре
ты выбрал путь любвИ
и сам же стал ей на путИ
Джульетта дЕвочка
моя кем дОлжен
был тебе я стАть
отцом приемным на чужбИне
любовником ковАрным
отцом твоих детЕй
простИ
все в прОшлом
все лишь истории закАт
так долго ожидаемая нОчь
любви и ласк не наступИла
нОчь
о нОчь
ПАРИС. ( РОМЕО?). о Джулия волОс
твоих полЕт 
желанием гонимых вЕтром
где сердце прячет лик любвИ
где вспыхивает искра стрАсти 
истому тела поджигАя
собирАя
желаний влагу в облакА
взор наполнЯя
потусторонним отблеском и темнотОй
и синевой невыносимости желанья пИть
пить влАгу 
страстей былых сокрытых теле-дрЕве
что пробуждветься к веснЕ
и красота что явлена в цветкЕ
и жажда жизни что спрятана листвЕ
и зерна спрятанные в плОд 
в мгновенье тишинЫ 
в раздемий мИг
мгновенья ждУт
небес ждут влАгу
неба повеленьЯ
в молчании как дЕвы
в ночь первую любвИ
закрыв глаза и видя Бога
 лИк
ждут первый лУч 
прикосновенья плоти к плОти
пред тем как страсти Огнь
неведомо откУда
с НебытьЯ
сметет одним порЫвом
границы тЕл
и стрАхов
молчаньем крика отмерЯя
отделЯя 
зерна любвИ
от плевела страстЕй
и вот любви цветок раскрЫт
нектар пьянИт
пчелы небесной жАло
касается струнЫ
любви что слышит БОг
но смЕрть
смерть пристрастИлась
к красотЕ
и захмелЕв 
не знает мЕры
РОМЕО.Джульетта гдЕ
где тЫ
 мой поцелуй бессИлен
тебя смерть превратила в изваЯнье
жизнь сОн
жизнь страшный сОн
ПАРИС. РомеО
РОМЕО.ПарИс
о БОже
цветы в его рукЕ
мой БОже
неужЕли
любовь всего лишь цЕпь
всего лишь цепь бессмысленных убИйств
ПАРИС. нет нЕт
Ромео мальчик мОй
ты не причЕм
мне отомстила ГЕра
богиня брАка
в ловушку заманИв
со смертью обвенчЕла
РОМЕО.ПарИс
ПАРИС. нет нЕт
ты не винОвен
когда-то я послал стрелУ
мне Апполон помОг
тогда казалось мне сейчАс 
я думаю что Я
в войне БогОв
был только видимою ипостАсью
так и тЫ
лишь путь стрелЫ
меня стрелА
настигла из раны кровоточащей раздОра
все зыбко в этом мИре
не зыблем лишь закон служения БогАм
а я его нарУшил
твоя рука только ее полЕт
спешИ
я верю в чУдо
РОМЕО.ПарИс
ПАРИС. всевластная супруга ЗЕвса
его сестра родившая ТифОна
и АфИна
удачи мудрости БогИня
отомстИли
за то что я им предпочЕл
Богиню красотЫ
РОМЕО.о Боже нОчь
мой Боже нОчь
и ты один в зрачке у БОга
что одинОк
и одиноко созерцАет
невыносимую ранимость БытиЯ
в след за тобОй
любовь моя идУ
иду я в рАбство
на векА
к царИце
смерти гдЕ
где ты моя любОвь
ДЖУЛЬЕТТА. РомЕо
РОМЕО.РомЕо
Ромео кАк
в ее устАх
мое в ее устАх
звучит как Имя
идУ
иду к тебЕ
любовь моя где тЫ
я вижу только смерти лабирИнт
я не успЕл
ты не смогла меня дождАтся
прости любимая где тЫ
любимая моя ну отзовИсь
мне страшно без тебЯ
ДЖУЛЬЕТТА. Ромео мой супруг любимый БОже
о Боже Яд
как ты безжалостен мой БОже 
ты мне оставил лишь кинжАл
и кровь ключом удАрит
из сердца родникА
и отойдет как вОды 
при рождЕньи
с двух наших дУш
родиться лишь однА
Ромео и ДжульЕтта 
Ромео мой любИмый 
руку протянИ
не оставояй меня однУ
все прЕданы
и все мертвЫ
Парис простИ
БРАТ ЛОРЕНЦО. ДжУлия
ДЖУЛЬЕТА. ЛорЕнцо
БРАТ ЛОРЕНЦО. тЫ
ДЖУЛЬЕТА. нет нЕт
Лоренцо я его женА
и быть должна с ним рЯдом
я слово Богу ведь далА
как видно есть невозможное под Солнцем и ЛунОй
любимый мой где тЫ
не бОйся
дай руку мнЕ
а где ПарИс
РОМЕО.он здесь идЕм
ДЖУЛЬЕТА. только тихОнько
какой слепящий свЕт
БРАТ ЛОРЕНЦО. о лЮди
о люди добрые зовУ
сюда зовУ
всех вас я вИдел
этот свЕт 
что снизошел на них я вИдел
этот дАр
я счастлив и винОвен
Небо благоразумья не дождАвшись
послало чУдо
пытаясь род спастИ
мне не хватило мужества сказАть
а вам желания услЫшать
и увИдеть
все сходится однажды на грАнице
где дальше смысла строить стену нЕт
Бог руку протянУл
Бог дал любОвь
все словно в скАзке
лЮди
услышьте лЮди
БОг
Бог едИн
непостижИм
тысячелИк
он в каждом нашем взглЯде
он возрождается и умирАет
с нами в нАс
он одинОк
о Боже как он одинОк
ГЕРЦОГ. ЛорЕнцо
БРАТ ЛОРЕНЦО. я обвенчАл
их накануне в церкви я вИдел
этот свЕт
Бог дал любОвь
но что-то чтО
О
ГЕРЦОГ. Лоренцо брАт
БРАТ ЛОРЕНЦО. о лЮди
вы слышите Бог одинОк
и беззащИтен
как малое дитЯ
что только что родившись видит свЕт
и видит смЕрть
услышьте этот детский одинокий крИк
прислушайтесь то плачет БОг
ГЕРЦОГ. так канули в НебытиЕ
два знатных рОда
спасение и мИр
были так блИзко
Бог дал любОвь
послал он ангела любвИ
но сказка обещанная скАзка
закончилась печальными словАми
“fOr
never wAs
a stOri
of mOre
woe than thIs
of JUliet
and her RomEo”.
Нут нОчь 
Нут лОно 
Нут лоно Око
ночь тело лоно око снА
там тьмА
орнаментом дышА
ритм отмеряя гимна жИть
жить жажду жизни Бога ждЕт
круг замыкая стрАсти
тАм
материя раздумия не знАя
врастая в вечность в лоно в лОне 
хранит кривую красотЫ
колоссом днЯ 
из ночи днА 
с небытиЯ
как НИл 
из прАха
воставАя
за гранью видимости в тишинЕ
в глубинах где вратА
врат БытиЯ
куда уходит сОлнце
Ра-Бога лик скрывАя
где нити ткани БытиЯ
Бог БытиЯ
соединяя стрАстью 
длит красоту и ненасытность лона тАм
скрывая первосмЫсл 
Нут влагой лона проступАет 
на лепестках губах нектаром жажды бЫть
быть пИть 
пьянящий бездны мЕд
Нут лоно ждЕт
лишь взгляд одИн 
и ты одИн
и ты отныне рАб
раб лабиринта Нут
Нут тела Ока
Нут ока лОна
Нут лоно ждЕт
Нут лоно-око встечи ждЕт
свет- влагу РА
достигнув днА
без дна войдя в свет днЯ
зерна НебытиЯ 
Ра с НУт 
соединЯя
Небес осА
Осириса стрелА 
коснувшись жАлом 
семени небЕс
струн времени рясниц очЕй
Нут ночи ока и лучЕй
сквозь звезды проникающего свЕта
первопричины сущего всегО
пчелою возрождаясь РА
для света днЯ
для лотоса цветкА
Исиды ока лона рАны
нЕба
жИть
жить жажду жИзни
пИть
пьянящей Бездны мЕд
ступенькой бЫть
ступенькой собственного шАга
тая от Я
смысл Я
сквозь вЯзь
сквозь свЯзь 
Земли НебЕс
на лестнице НебЕс
длить левую прямую свет 
соединяя БОга
с лоном тОй
что ждЕм
что лЮбим
лоно чьЕ
скрывает тАйну
встречи черенкА
с божественным разрезом древа рОда
о Нут о нОчь
Нут тело Око
Нут око лОно
Нут тело лоно окО
ночь тЕло лоно снА
Нут чрево звЕзд
Богов праматерь 
Богиня врат НебытиЯ
Нут мать Богини тьмЫ
дыханье бездны НУт
ночь тело тьмЫ
ночь тело лоно снА
сон лона БытиЯ 
о 
нОчь
ночь лОно
ночь тело лоно Око
ночь тело лоно око снА
ночь НУт
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